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VI. György angol király 
karácsonyi rádióüzenete

Karácsony napján délután négy órakor 
budapesti idő szerint VI. György angol 
krrály rövid rádióüzenetet intézett biro
dalma népeihez. A  király bevezetőben aty
jának rádióbeszédeiről emlékezett meg, 
majd mint a koronázást követő első ka
rácsony alkalmából, a királyné nevében 
is háláját fejezte ki birodalma népeinek 
e felejthetetlen év során tanúsított szere- 
tetükért és hűségükért. Szólt a király az 
ellenségeskedés és a félelem árnyairól, 
amelyek a világ különböző részeire borul
nak, majd beszédét így fejezte be:

—  Forduljunk mindannyian a karácsony 
üzenetéhez, amely békét és jóságot hoz 
nekünk. Cselekedjünk úgy, hogy végül is 
ez a szellem diadalmaskodjék.

A király végül a angol birodalom alatt
valóinak jóegészságet és boldogulást kí
vánt az Isten áldásában elkövetkező 
évekre.

Lázá r igazságiigyminlsz 
Ser a szanatóriumban 

ünnepelte a karácsonyt 
család ,a körében

A szentestét a kormány valamennyi tagja 
Budapesten, családi körben töltötte. A  párt
vezérek jórésze ugyancsak Budapesten tar 
:6zkodo.t az ünnepek alatt. Egy miniszter 
volt csak, aki nem lehetett otthon: Lázár 
Andor igazságügyminiszier, aki a János- 
szar.a'.óriumban fekszik betegen.

A kettős műtét után a miniszter álla
pota erősen javult, látogatókat azon

ban még most sem fogadhat.
A karácsonyra való tekintettel azonban az 
orvosok megengedték, hogy a minisztert 
felesége és gyermekei meglátogassák. Pén 
teken este hatalmas karácsonyfát állítottak 
be Lázár Andor miniszter szanatóriumbeli 
betegszobájába és a karácsonyt a Lázár 
család a szanatóriumban ünnepelte meg.

Szombaton és vasárnap közel kétszázan 
adták le névjegyüket és kívántak javulást 
a beteg igazságügyminiszternek. Darányi 
Kálmán miniszterelnök vasárnap délelőtt ki 
Í3 ment a szanatóriumba.

Még egy betege volt karácsonykor a po
litikai világnak. Griger Miklós, a népszerű 
bicskei papképviselő esett ágynak. Szíxj- 
bántalraai voltak, azonban vasárnapra már 
annyira javult az állapota, hogy elhagyhatta 
a betegszobát,

B o r z a ir a  öngyilkosság
a  k a r á c s o n y f a  a l a t t

Egy uriasszony összeszurkálta, 
majd felakasztotta magát a Szentestén

Karácsony szent estéjén, az ezer fény
ben pompázó, csillogó, békességet árasztó 
karácsonyfa alatt követte el egy magára 
hagyott úriasszony az utóbbi esztendők 
legszörnyűbb öngyilkosságát.

Élesrefeut hatalmas konyhakéssel szúrt 
magába, majd összcvagdalta a roclét, 
végül pedig szinte példátlan lelkierővel 
odavánszorgott szobájának ablakához, 
amelynek kilincsére felakasztotta ma

gát
Amikor rátaláltak, már halott volt.

Némedy Ernő dr. nyugalmazott pénz
ügyi tanácsos 44 éves özvegye, Pestszept- 
lőrincen. a K-.ssuth Lajos-utca 90. számú 
villájában tett pontot élete után. Senki 
sem tudja, hogy milyen okok érlelték meg 
a szerencsétlen úriasszonyban ezt a meg
döbbentő elhatározást. Az ismerősök talál
gatásából, vallomásából igyekszik a rend
őrség világosságot deríteni a pestszent
lőrinci villában lejátszódott véres drámára.

Anyagi okokat sejtettek egyesek az 
öngyilkosság hátterében, mások pedig 
az özvegy magárahagyottságában ke

resik a rejtély megoldását.

A  titokra talán az a búcsúlevél ad magya
rázatot, amelyet Némedy Ernő dr. özvegye 
Söpkéz Sándor dr. műegyetemi tanárnak 
írt

A  Kossuth Lajos-utcai villák tuajdono- 
sai pénteken délután látták utoljára a zár- ----------

.................................................... .

kózottan élő úriasszonyt. Némedy Ernő dr. 
özvegye déltájban tért haza. Kis csomagot 
hozott magával. Karácsonyfadíszeket és 
szaloncukrot vásárolt. A  délutánt kará
csonyfadíszítéssel töltötte. Senki sem ke
reste fel az elhagyott villa magányban 
élő lakóját. Egyedül várta a szent este be
köszöntését.

Este nyolc óra lehetett, amikor a Né- 
meáy-vlla karácsonyfáján kigyulladtak a 
fények. Apró, fehér gyertyácskák világí
tották be a szobát. A  villanyt nem gyúj
totta fel a villa lakója. Egy órával későb
ben, amikor az utolsó gyertyafény is el
lobbant, sötétség borult a lakásra. Való
színűleg ekkor játszódott le a szörnyű tra
gédia, amelyet csak másnap, szombaton 
délután fedeztek fel a szomszédok —

Az egyik szomszédos villa tulajdonosá
nak kisgyermeke, akit az özvegy úriasz- 
szony rajongásig szeretett, ajándékot vitt 
Némedy Ernőnének. Csengetésére azonban 
nem nyitottak ajtót. A  fiúcska döröm
bölni kezdett, de ez sem használt. Az aján
dékküldő gyanúsnak találta, hogy a pénz
ügyi tanácsos özvegye nem ad magáról 
életjelt. Rossz sejtelmektől hajtva igyeke
zett megtudni, hogy mi történt a 90-es 
számú villában.

A  földszintes épület utcára nyíló abla
kán pillantott be. A  rémülettől szinte 
földbegyökerezett a lába.

Némedyné holtan függött a szoba

.. .....*.....
* -v.nkinir elfoglalása alkalmából rendezett japán győzelmi ünnepségeken kisgyermekek 
A Nanlung euog ptetwwneb tábornoki egyenruhában .

ablakának rézkllincsén. A  szerencsét
len úriasszony ruhája csupa vér volt.
Véres kés hevert a földön és hatalmas 

vértócsa látszott a szoba padlóján is.
—  Meggyilkolták Némedy Ernönét! . . .  
Ez a hír futott végig pillanatok alatt a 

villasorban és ez a hír jutott el a rendőr
séghez is. öngyilkosságra senki sem gon
dolt, Nem tudták elképzelni, hogy a ko
moly, csak a munkának élő úriasszony 
ilyen szörnyű módját választotta volna a 
halálba menekülésnek.

A rejtélyes karácsonyi dráma felfede
zése után néhány perccel megérkezett a 
rendőri bizottság, hogy világosságot (te
rítsen a Kossuth Lajos-utcai villában tör
téntekre. Hamarosan kiderült, hogy

nem bűntény, hanem, szörnyű hideg
vérrel kitervelt és elkövetett öngyil

kosság történt,

amelynek halálos áldozata Némedy Ernő 
dr. nyugalmazott pénzügyi tanácsos özve
gye.

A karácsonyfa alatt az asztalon meg
találták azokat a búcsúleveleket, amelyeket 
a szerencsétlen ass-ony írt Erdélyben elő 
rokonainak és Söpkéz Sándor dr. műegye
temi tanárnak. A  rendőrtisztek és a rend
őrorvosok megvizsgálták a szerencsétlen 
asszony holttestét és az azon talált sérü
lésekből állapították meg a dráma lefo
lyását.

Élesrefent konyhakéssel oltotta ki Né
medyné az életét.

Az úriasszony előbb teljes erejével 
mel, bedöf te magát, majd össZe-vissza- 

vagdosta a mellét.

Szörnyű vérveszteséget szenvedett, de 
ennek ellenére is volt annyi ereje, hogy 
hurkot vessen a nyakára és szobájának 
ablakkilincsére felakassza magát. A  re
konstruált tragédia jegyzőkönyvbe vétele 
után dr. Némedy Ernőné holttestét a tör
vényszéki orvostani intézetbe szállították- 

A Magyar Hétfő munkatársa érdekes 
adatoknak jutott nyomára az öngyilkos 
úriasszony életére vonatkozóan.

Némedy Ernő dr. nyugalmazott pénz
ügyi tanácsos húsz esztendővel ezelőtt 
halt meg. A  pestszentlőrinci villa örökség
képpen maradt a feleségére, aki azóta is 
ott lakott Jelentős vagyon is maradt a 
pénzügyi tanácsos után, amely azonban 
az idők folyamán elfogyott. Némedy ro
konainak segítségével az özvegy trafik
nyitási engedélyt kapott a pénzügyminisz
tériumtól. Az úriasszony azonban nem 
értett az üzlethez és az engedélyt vissza
szolgáltatta. Ezután a műegyetem labora
tóriumában kapott alkalmazást. Tizenkét 
évig dolgozott ezen a munkahelyén, ahol 
páratlan szorgalmával és igyekezetével 
nagy megbecsülést szerzett. Hat héttel ez
előtt, érdemei jutalmazásául előlépett és 
egy szénvizsgáló laboratórium vezetésével 
bízták meg. Rátermettségét akarta 
intézetének igazgatósága jutalmazni,
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amikor a három nappal ezelőtt tartott
ülésen elhatározták, hogy fizetését jelen
tékenyen felemelik. A  fizetésemelésről 
szóló értesítés, amelyet levélben közöltek 
az úriasszonnyal, már nem találta életben 
Némedy Ernő dr. özvegyét.

Mindenütt, ahol ismerték a rokonszen
ves, törekvő úriasszonyt, nagy megdöbbe
nést keltett szörnyű tragédiája.

Benczés Tibor.

Ernszt Sándor
Rómába utazott

Politikai körökben nagy feltűnést kel
tett az a hír, hogy Ernszt Sándor, a Ke
reszténypárt egyik alelnöke Rómába uta
zott. Ernszt —  értesülésünk szerint —  Ró
mában kihallgatáson jelenik meg a pápá
nál is. Visszafelé jövet megszakítja útját 
Bécsben.

Ernszt elutazásával egyidejűén politikai 
körökben arról is beszéltek, hogy Darányi 
Kálmán miniszterelnök január első napjai
ban Ausztriába megy pihenni. Ezt a hírt 
illetékes helyen megcáfolták és kijelentet
ték előttünk, hogy fontos belpolitikai ese
mények állnak küszöbön, és így a minisz
terelnök egy nap szabadságot sem vehet 
magának.

Nem enyhültek a sztrájkok 
Franciaországban

A  colombesi Goodrich-gyár munkásai 
elhagyták az üzemetJ azzal a feltétellel, 
hogy a munkabeszüntetés miatt senkit 
sem büntetnek meg és hogy az elbocsátott 
munkás ügyét, aki miatt a sztrájk kitört, 
alaposan megvizsgálják. Az elbocsátás 
azért történt, mert az illető munkás titkos 
elágazást létesített az igazgatóság táv
beszélő vonalához.

Párisban még szombaton este is katonai 
gépkocsik végezték az újságok széthordá- 
sát a szállító vállalatok gépkocsijai he
lyett.

A  fémiparban és az élelmiszerüzemek
ben munkások és munkaadók között ki
tört viszályban vasárnap délelőtt sem ál
lott be változás. A  szállítómunkások 
munkaszüneteltetése ellenére a vásárcsar
nokok vasárnapi forgalma rendes volt.

•kik karácsonykor 
akartak meghálál

Karácsony kettős ünnepén sok öngyil
kosság történt Budapesten. Krausz Vendel 
gyárimunkás 72 éves felesége a Fehérvári- 
út 175. számú házban levő lakásán lúgkö- 
oldattal mérgezte meg magát. Eszméletlen 
állapotban vitték a Rókus-kórházba.

Vékony Erzsébet 27 éves gyárimunkásnő 
Rákospalotán, a Zárda-utca 1. számú ház
ban szerelmi bánata miatt akart meghalni. 
Vőlegényével összeveszett és efeletti elke
seredésében mosószóda-oldatot ivott.

Czink Borbála 19 éves háztartási alkal
mazott a Csobánkai-dülében lúgkőoldatot 
ivott. A  mentők őt is eszméletlenül vitték 
a Rókus-kórházba.

Rosenbaum Gyula 30 éves kereskedőse
géd a Teréz-körút 54. számú ház előtt lu- 
mináltablettákat vett be. Életveszélyes álla
potban szállították a Rókus-kórházba. Bú
csúlevelet nem találtak nála és így nem 
tudják, hogy miért akart meghalni.

Beck József né 60 éves magánzónő a Baj
nok-utca 1. számú bérpalota III. emeleté
ről az udvarra vetette magát. Haldokolva 
vitték a mentők a Rókus-kórházba.

Kiss Ferenc 31 éves cipészségéd a Nefe- 
lejts-utca 34. számú házban, albérleti szo
bájában ismeretlen mérget vett be. őt is a 
Rókusba szállították.

Rendes István 23 éves napszámos a 
Csúcshegyen nikotinoldatot ivott. Haldo
kolva szállították a mentők a Rókus-kór
házba. Búcsúlevelében öngyilkossága okául 
nyomorát jelölte meg.

Balog Istvánná 23 éves háztartási alkal
mazott a Berlini-tér 9. számú házban, szol
gálati helyén ismeretlen mérget vett be. A  
Rókus-kórházba szál'íották.

Eckhardt
a bonyhádi kerületben
Eckhardt Tibor, a Független Kisgazda- 

párt vezére, tíz képviselőtársával együtt ■ 
vasárnap este 7 órakor Bonyhádra utazott. ' 
Klein Antal, a párt jelöltje ugyanis hétfőn 
délelőtt mond Konyhádon programbsszédet j 
és a gyűlésen Eckhardt Tibor is felszólal. : 
Eckhardt hétfőn végigjárja a kerületet és 
több helyen beszédet mond Klein Antal 
mellett. A  németajkú falvakban a Függet
len Kisgazdapárt vezére németül fog be- 
wélni.

Elsőnek jelentettük az elmúlt héten,
hogy

január 10-én Budapesten megkezdő
dik a második háromhatalmi külügyi 

konferencia.
Három napon keresztül fognak tanácskozni 
az olasz, osztrák és magyar államférfiak és 
a mostani megbeszélések elé világszerte 
nagy érdeklődéssel tekintenek.

Ausztriát Schuschnigg kancellár és 
Schmidt külügyi államtitkár képviselik, 
akik 9-én este érkeznek Budapestre. Olasz 
részről gróf Cia.no' külügyminiszter jön 
Budapestre, akit Grazzi miniszter, külügyi 
sajtófőnök is elkisér. Az eddigi tervek 
szerint Ciano repülőgépen érkezik a ma
gyar fővárosba.

Magyar részről Kánya Kálmán külügy
miniszter vesz részt e konferencián.

A  külföldi vendégeknek a Dimapalotá
ban foglaltak le lakosztályt. Az első és 
második emeletet teljesen fentartják ré
szükre.

A  tanácskozások a külügyminisztérium 
Dísz-téri palotájában lesznek. A földszinti 
vörös szalonban tartják meg a nagyjelen
tőségű konferenciát. Cianot, Schuschniggot 
és Schmidtet kihallgatáson fogadja vitéz 
nagybányai Horthy Miklós kormányzó. Da
rányi Kálmán fényes estélyt ad a tiszte
letűkre a Sándor-palotában és az Operában 
díszelőadás lesz.

A  konferencia tárgyalási anyagát most
állítják össze. ,Kánya Kálmán külügymi
niszter szombaton reggel gróf Csáky Ist
ván követsági tanácsos, kabinetfőnökkel 
Balatonalmádiba utazott, ahol villájában, 
teljesen elzárkózva a külvilágtól, nekilátott 
a „magyar anyag”  rendezéséhez.

Egy kitünően informált diplomata, aki 
minden kérdésről pontosan informálva van, 
a következőket mondotta vasárnap a Ma
gyar Hétfő munkatársának:

—  A  római jegyzőkönyvekben, amelyeket 
—  mint ismeretes — . 1936 tavaszán írtak 
alá az illetékes államférfiak, kimondatott . 
hogy a résztvevő hatalmak külügyminisz-.. 
terei időről-idöro összeülnek és az általá
nos, időszerű kérdéseket megvitatják.Leg
utóbb Bécsben, a múlt novemberében ültek 
össze a három ország külügymin szterei é3 
most Budapesten tartják meg a nagyfon
tosságú konferenciát. Időközben számos 
olyan esemény történt, amely feltétlenül 
szükségessé tette az értekezlet egybehívá- 
sát. A  beszélgetés első számú tárgyponja:

a dunai államok helyzete. Igen rész
letesen megvitatják ezt a problémát cs 
ennek során szóbakerülnek azok a ta
nácskozások, amelyek Magyarország 
és a szomszédos áramok között in
dultak míg és am«I,.rk a kö/o’jivő 
ben előreláthatólag folytatódni fog
nak. Fontos témája lesz a konferen
ciának a Hitler— Halifax-találkozó is,

amelyről Itália külügyminisztere pontosan 
informálva van. Tanácskozás anyagát ké
pezi a Földközi-tengeri helyzetben előállott 
eltolódás s részletesen megvitatják a tá
volkeleti, sőt a spanyol helyzetet is. Az 
általános politikai kérdések letárgyalása 
után

a három országot közösen érdeklő 
problémák megvitatására kerül sor.

Gazdasági kérdések is szóbakerülnek a ta
nácskozásokon, sok tárgyalni való azonban 
e téren nincs, mert hiszen a római jegyző
könyveken alapuló külön kedvezmények 
ügyét októberben, novemberben és decem
berben lefolytatott különöböző vegyes bi
zottsági tárgyalások már rendeztek. Ezek a

tanácskozások annakidején —  mint isme
retes —  a kölcsönös árucsereforgalmat is 
újból rendezték.

Mindent egybevetve, a januári három
hatalmi budapesti konferencia igen bő 
anyagot tárgyal le és a tanácskozásoknak

A  karácsony estéjén megindult hava
zás, majd az azt követő fagy a szeren
csétlenségek és balesetek sorozatát idézte 
elő. A  mentők az ünnep két napján szinte 
egyetlen percig sem pihenhettek.

Tömeges balesetek történtek a fővá
ros különböző pontjain.

A mentőautók vészes szirénázással, ro
bogva szállították a sebesülteket a külön
böző kórházakba.

Tihó Rudolf részvénytársasági igaz
gató a Pasaréti-út és Virágárok-utca sar
kán AC 518 rendszámú autójával pén
tekre virradó éjszaka elütötte Bándli Fe
renc kerékpáros sürgönykihordót, akit a 
mentők az U j Szent János-kórházba vit
tek. Dr. Krakk László gazdasági akadé
miai tanár a Tétényi-út és Halmi-utca 
sarkán elcsúszott. Jobblábtöréssel szállí
tották a János szanatóriumba.

Az ÜllŐi-úton egy 5-Ös jelzésű villamos 
ismeretlen jó l öltözött férfit ütött el. aki 
az úttesten akart átsietni. A  25— 30 év 
körüli fiatalembert agyrázkódással szállí
tották a mentők a Szent István kórházba. 
Semmiféle iratot nem találtak nála, amely
ből kilétét meg tudták volna állapítani.

Mezsecsik Albert 70 éves napszámos a 
Csengery-utca 70. számú ház előtt elcsú
szott. Koponyaalapi töréssel haldokolva 
vitték a kórházba. Spinner ülés nyom
dász felesége a Teréz-körút 41. számú ház 
előtt csúszott el az úttesten. Törésekkel 
vitték a Rókus-kórházba.

Dr. Reiner Dezső orvos CR 236 rsz. 
autóján igyekezett a Stefánia-útról az 
Andrássy-út felé. A  sikos úttesten

a magánautó és egy 24. jelzésű autó
busz összeütközött. A  karambol követ
keztében az orvos kocsija felborult és 
Reiner Dezső dr., valamint a gépkocsi
ban ülő TIm Ilona 23 éves magánzónő 

az úttestre zuhantak.

Mentők szállították a két sérültet sza
natóriumba

Bujtán Jenő tízéves tanuló, egy fővárosi 
tisztviselő fia, korcsolyázás közben, az FTC 
pályán a lábát törte. Súlyos állapotban 
vitték a Szent István kórházba. — Schmidt 
József órásmester a Bácsi-út 92. számú ház 
eőtt esett el. Bal lábtöréssel került kór
házba. —  Streba Márton napszámos 59 
éves felesége a Bulcsú-utca 23/a. számú 
ház lépcsőjén csúszott el és szenvedett zú
zott sebeket. A  Rókusba vitték. —  Dorinár 
András lakatossegédet a Kőbányai-út 43. 
számú ház előtt a BO 174. rsz. autó el
ütötte. A  gépkocsi vezetője erősen féke
zett, hogy a szerencsétlenséget elkerülje, 
a síkos úttesten azonban az autó meg- 
farolt. —  Fellner Béla 21 éves kalauz a 
Múzeum-kőrút és a Rákóczi-út sarkán egy 
villamosról esett le, mert a lépcső síkos 
volt. Lábtöréssel vették a Rókus kórházba. 
—  Horváth Mihály 77 éves cipész a Retek
utca 24. számú ház elé igyekezett át az 
úttesten. Teljes sebességgel közeledett fe
léje a zsámbéki autóbusz, amelyet Konyár 
Béla sofőr vezetett. A  hatalmas gépkocsi 
Horvátot elütötte. A  mentők az U j Szent

a mai helyzetben különös jelentőségük van. 
A tárgyalások befejezése után —  szokás- 
szerűen —  zárókommünikét adnak ki, 
amely felöleli majd azokat a kérdéseket, 
amelyek a tanácskozások során megvita
tásra kerülnek.

János kórházba szállították. —  Pintér^ Mi-
hályné 69 éves magánzónő Pestszentlőrin- 
cen a Győri-út 136. számú ház előtt csú* 
szott el. Bal lábtöréssel vitték a Horthy 
Mikiós kórházba. —  Retanüczi Pál szobó- 
mester 66 eves özvegye a József-utca 31. 
számú ház előtt elcsúszott a síkos járdán. 
Bal bokaiöréssel kellett őt is a Rókus kór
házba vinni.

Grciner József kereskedő 41 éves fele
sége a Margit-körút 52. számú ház előtt 
hanyattvágódott. Agyrázkódással az Uj 
Szent János kórházba szállították.

Német Lajos napszámost az Orczy-út 
és Üllői-út sarkán egy villamos ütötte el. 
Életveszélyes állapotban, tört sebekkel és 
belső zúzódásokkal vitték a mentők a 
Szent István-kórházba.

Herokovszky Vendel 58 éves piaci árus 
a Blaha Lujza-téren egy villamosról ugrott 
le. A  síkos úttesten elcsúszott. Lábtöréssel 
vitték a Rókus-kórházba.

Honig Ernő 30 éves mázoló az 5-ös autó
buszról leszállt, mielőtt azonban a földre 
tehette volna a lábát, az autóbusz lépcső
jén elcsúszott, fejét a járda szélébe ütötte. 
A  Rókus-kórházba vitték.

Kövér János 50 éves útkaparót hólapáto
lás közben Solymár község határában egy 
ismeretlen rendszámú autó elütötte, majd 
továbbrobogott. A  szerencsétlen embert 
egy szürketaxi sofőrje eszméletlenül találta 
az úttesten. Kövér Jánost a gépkocsivezető 
autójába tette és a Szent Margit-kórhazba 
szállította. A  lelketlen gázoló vezető kézre- 
kerítésére a rendőrség széleskörű nyomo
zást indított.

Remete. Viktor főváros? főjegvző felesé
gével együtt akart áthaladni a Keleti Ká- 
roly-utca 1. számú bérház előtt az úttesten. 

Remcténé megcsúszott és magával 
rántotta a férjét is. A  baleset pillanat 
tában haladt arra a BX 605. rend
számú autóbusz, amely Remete 'Vik

tort cs feleségét elütötte.
A szerencsétlenül járt házaspárt a mentők 
az U j Szent János-kórházba szállították.

__  —  i l •  H » i i

FRANCIA  KOMMUNISTÁK  
A  KATOLIKUSOKKAL VALÓ  

EGYÜTTMŰKÖDÉSÉRT
Párizs, december 26.

Karácsony másodnapján kezdődött meg 
Arlesben a íranciaországi kommunista párt 
évi nagygyűlése. Cachin szenátor megnyitó 
beszédében a katolikusoklcal való együtt
működésről beszélt. Kijelentette, hogy a 
a kommunisták materialisták ugyan, de 
katolikusok nyugodtan tovább hihetnek 
az Istenben. Egyébként is nem erről van 
szó, hanem arról, hogy egységes pártot 
alakítsanak.

-----------— M •  H ■

PÁRDUC ROHANT A  TÖMEG K Ö Z É ...
Párizs, december 26. 

Bourgesban a karácsonyi ünnepek alkal
mából a kiállítási parkban tízezer ember 
részvételével ünnepséget tartottak. Amikor 
a jókedv tetőpontjára emelkedett, egy 
párduc kiszabadult ketrecéből. A  tömegben 
páni félelem tört ki. A  kiállítási park né
hány pillanat alatt kiürült. A párduc egy 
fa tetejére menekült és a rendőrségnek 
csak hosszú hajsza után sikerült lelőni.

.... M ii
JÁRVÁNYOS HATGERINCBÉNULAS  

Melbourne, december 26.
Eddig 1300 ember kanta meg a város

ban a járványos hátgerlncbénulást. A  ha
lálos áldozatok száma 72.

LEÉGETT AZ ÖRÜLTEK HAZA
Le Puy, december 28.

Le Puy közelében, Montredonban ki
gyulladt az őrültek háza. Az épület, amely
ben 135 ápolt tartózkodott, a lángok mar
taléka lett. Eddig öt holttestet húztak W 
o romok alól. A  mentési munkálatokat foly
tatják.

T ív % i U o w n e iiü a !
Kenje fel uJJAval vékonyan az arcra a Hezollte-Rapld gyors
borotvakrémet és minden további várakozás nélkül borotválkoz
hat. — Nem kell az arcbőrét percekig dörzsölni, mert a Hezollte- 
Rapld arcápoló gyorsborolvakrómmel víz, szappan és ecset 
nélkül egy perc alatt tökéletesen borotválkozhat, utána nem ég 
és nem pattan fel az arcbőre, megszűnik az arcbőr száraz fe l- 
kapartsága és arca bársonyosan üde lesz. Próbadoboz 24 fil'ór, 
ezt Is visszatóritem azután eredeti doboz vagy tubus vásárlásá
nál. Kapható minden azaküa leiben és a készitö: Dr. HOLCZER 
v e g y é s z  Illatsnertárában, Budapest, VI., Tetéz-körut 8. szám

Szerencsétlenségek tömege 
a kél ünnepnapon a síkos uícákon
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A m erik a  e lfogadta  
2  J apan  által felajánlott elégtételt

Washington, december 26. 
grew József, az Egyesült Államok tokiói

na..ykövete újabb jegyzéket nyújtott át i 
japan kormánynak. A  jegyzék mindenek
e t  megemlékezik a Jangce folyón történt 
japán-amerikai incidensekről, majd így
folytatja:

Az Egyesült Államok kormányát meg
elégedéssel tölti el az a gyorsaság, amely- 
ív cl Japán a december 15-i jegyzékre vála
szát megadta. Ugyancsak megelégedéssel 
vette tudomásul az Egyesült Államok kor
mánya, hogy Japán válaszjegyzékében nem 
hárítja, el magáról a felelősséget a Panay 
amerikai ágyúnaszád elsülyesztéséért, hogy 
továbbá sajnálkozását fejezi ki és teljes 
kártérítést ajánl.

Megállapítja az Egyesült Államok 
kormánya, hogy azok az intézkedések, 
amelyeket Japán —  válaszjegyzéke sze
rint — megtett, megfelelnek a decem

ber 14-i jegyzékben foglalt amerikai 
követeléseknek.

Az eset körülményei tekintetében az 
Egyesült Államok kormánya fenntartja 
vizsgálatának eredményét, amelyet máso
latban közölt a japán kormánnyal. Az 
Egyesült Államok kormánya reméli, hogy 
a japán részről tett intézkedések alkalma
sak arra, hogy elejét vegyék olyan jogosu
latlan támadásoknak és beavatkozásoknak, 
amelyeket akár japán hatóságok, akár a 
japán fegyveres erő elkövethetne az ame
rikai érdekek és vagyon ellen.
Az Egyesült Államoknak Japánhoz In

tézett újabb jegyzéke 
megszünteti ugyan az Amerika és Ja
pán közt fennállott diplomáciai fe
szültséget, de nem zárja le magát az 

incidenst.
A japán részről fizetendő kártérítés ösz- 

szegét csak ezután állapítják meg és az 
Egyesült Államok kormánya a legnagyobb 
figyelemmel fogja kisérni Japán magatar
tását Kínában. A  jegyzéknek sikerült meg
nyugtatni az amerikai közvéleményt is leg
alább néhány napra, míg a Panay bombá
zásáról felvett mozgóképeket nyilvánosan 
be nem mutatják. Nemzetközi szempontból 
általában úgy ítélik meg a jegyzéket, hogy 
az az első lépés az Egyesült Államok és a 
washingtoni egyezményt aláírt hatalmak 
diplomáciai együttműködése felé; 

ez az együttműködés közös fellépés 
alakjában nyilvánulna, ha Japán újabb 
incidensek felidézéséért lenne felelős

ségre vonható.
Politikai körökben nem akarják kiélesí

teni azt az ellentmondást, amey a japán 
ténj ismertetés és az amerikai vizsgáló- 
bizottság jelentése között mutatkozik. A  
külügyminisztérium azonban, mielőtt az 
ügyet befejezettnek nyilvánítaná, újra ala
posan átvizsgálja az egész adatanyagot.

A JAPAN TRÓNBESZÉ®
Tokió, december 26.

A törvényhozás megnyitása alkalmával 
felolvasott trónbeszéden az uralkodó min
denekelőtt megelégedését fejezi ki afelett, 
hogy a Japán és a vele szövetséges hatal
mak közt fennálló szívélyes baráti kapcso
latok mindjobban elmélyülnek. Azután 
örömét fejezi ki azok felett a sikerek 
felett, amelyeket az eddig minden csatá
ban győztes hadsereg elért. Végül annak 
a reményének ad kifejezést, hogy a tör
vényhozás a kormánnyal egyetértésben 
megszavazza majd nemcsak a rendes költ
ségvetést, hanem a rendkívül súlyos hely
zet folytán szükséges rendkívüli katonai 
hitelt is.

JAPAN ELŐŐRSÖK BEVONULTAK  
HANGCSAUBA

Sanghaj, december 26.
Kínai forrás szerint 
a japán előőrsök bevonultak Hang- 

csauba.
A kínai csapatok visszavonulóban felrob

bantották a Cziengtang folyó hídját.

Kínai irreguláris csapatok, amelyek 
•lopei és Santung határán harcolnak, 
visszafoglalták Jenchan és Lollng vá

rosokat.
Céljuk az, hogy megszakítsák a japánok 

összekötő útjait a Tiencin— Pukau vasút
vonal mentén.

AMERIKÁVAL BARATSAG, 
ANGLLA FELÉ FENYEGETÉS

Tokió, december 26.
Az Asahi című előkelő japán újság fel

tűnő helyen közli, hogy Grew Józsefnek,
** Egyesült Államok tokiói nagykövetének 
felesége 50 jent adományozott a Kínában 
harcoló japán nő-katonák javára.

A lap a továbbiakban azt irja, hogy a 
japán nép nagyon meg van elégedve attól  *

amelyet a Panay-ügy vett 
Elírttezettnek tekinti az egész ügyet és 

n,agykov®t feleségének ajándékában 
a“nak bizonyt tékát látja, hogy a sajnála-
AUn i?6™ ■nem sokkénti az Egyesült 
Államok nepettek rokonszenvét Japán iránt 
.„ !\ tokl01 diplomáciai körökhöz közelálló 
Japun Times azt írja, hogy

a Panay-ügy megszilárdítja Csendes- 
ocean két nagy nemzetének kölcsönös 

barátságát,
mert az ügy alkalmat adott Japánnak arra 
hogy kifejezésre juttassa az Egyesült Álla
mok iránt érzett őszinte nagyrabecsülését 
es rokonszenvét. Általános azonban Japán- 
“an a iaP szerint —  az a vélemény, hogy 

Angliával szemben Japán nem tarto
zik hasonló magatartással, mert Ang
lia támogatja K nát és természetesen 
viseli a kockázatát annak, hogy hajóit 

esetleg megbombázzák.
Az említett diplomáciai körök nagy meg
könnyebbüléssel vették tudomásul, hogy 
az Egyesült Államok kormánya kielégítők
nek találta a december 21-i japán válasz- 
jegyzékben felsorolt japán intézkedéseket, 
de mégis attól tartanak, hogy a Panay és 
a Lady Bírd egyidejű bombázásának ered
ménye a két angolszász nép együttműkö
dése lesz a Cserdes-óceánon.

Washington, december 26.
A  Panay-ügyben kiküldött amerikai ten

gerészeti vizsgálóbizottság Washingtonba

érkezett jelentése részletesen beszámol az 
amerikai hadihajó és a védelme alatt ha
ladó három olajszállító gőzös elleni légitá
madásról. A  jelentés megállapítja, hogy a 
japán hatóságokat előre értesítették az 
amerikai ágyúnaszád áthaladásáról. Vala
mennyi hajó több helyen tisztán látható 
módon kitűzte az amerikai lobogót. A  ja
pán gépek első támadására az amerikai 
hadihajó géppuskatűzzel felelt; röviddel 
rá, hat bombavetőgép húsz perc leforgása 
alatt húsz hatalmas bombával elpusztította 
az amerikai hajót. A  Panay fedélzetére 
különböző gyógyszerekért visszatérő ame
rikai tengerészek megállapították, hogy a 
japánok egyik motorcsónakja géppuskatűz
zel árasztotta el a süllyedő hajót; mind
ezen felül a motoros hajó legénysége né
hány perccel az amerikai hajó elsüllyedése 
előtt a Panay fedélzetére kapaszkodott fel. 
A Panay elleni támadás után a japán re
pülőgépek az időközben eltávozott keres
kedelmi hajók ellen fordultak és a három 
hajó közül kettőt megsemmisítettek. A  
folyóparton lévő japán katonák japán zász
lók lengetésével meg akarták akadályozni 
a hajók bombázását. A  bombaszilánkok 
több japán katonát is megsebesítettek. A  
japán katonák segédkeztek az egyik el
süllyedt hajó legénységének mentésénél és 
nem tanúsítottak ellenséges magatartást a 
hajótöröttekkel szemben. A  jelentés végül 
közli, hogy négy ember vesztette életét és 
ötvenen sebesültek meg.

a t r

M E G H A L T  
fiatalító csodagyöhértől“ egy gazda

Győrből telefonálja a Magyar Hétfő tu
dósítója: Az osztrák csendőrség átiratban 
értesítette a győrmegyei Nyék község 
csendőrségét, hogy a megszállott területű 
Felsőpulya községben elfogták Sperl Mi
hály 37 éves badeni illetőségű volt idegen- 
légionistát, aki ellen nemrégiben adtak ki 
a magyar hatóságok körözést. Sperl né
hány nappal ezelőtt Nyék községben fiata
lító „•csodagyökereket” árult. A  község 
idősebb férfilakossága sokat vásárolt is a 
gyökerekből, amelyeket az idegenlégionista

tanácsa értelmében rágni kellett.
Azok közül, akik hiszékeny módon vá

sároltak a gyökérből, Haan Ferenc 51 éves 
gazdát kórházba kellett szállítani, ahol bor
zalmas kínok között kiszenvedett. A  halál
eset hírére a többiek, akik ugyancsak vá
sároltak a gyökérből, orvoshoz rohantak, 
aki mindannyiukon gyomormosást végzett. 
A lelketlen „fiatalítót", aki halálos mérget 
tartalmazó gyökeret adott el a hiszékeny 
férfiaknak, a kiadatási eljárás lefolytatása 
után átadják a magyar hatóságoknak.

l u «  +  * a l

Szájában tartotta a rendőrségre elő
állított gyanúsított a topott pénzt 
— nem akart beszélni

20.000 pengős betörés ügyében indított 
nyomozást oKtóber 29-én a főkapitányság 
bűnügyi osztálya. Rauscher Antal ven
déglős tett feljelentést ismeretlen betö
rök ellen, akik álkuiccsal behatoltak a 
Szőlőkert-utca 19. számú házban lévő 
vendéglőjébe, onnan a lakásba, ahol a 
G. F. B.-gyár munkásainak hetenként be
fizetett, megtakarított pénzét, 6000 pen
gőt őrizte. A takarékegylet pénze és ezen
kívül a vendéglős lj.000 pengőt érő ék
szere volt egy vaskazettában elzárva, 
amelyet a betörök magukkal vittek.

A  rendőrség széleskörű nyomozást in
dított, a tettest azonban nem sikerült 
kézrekeríteni. A  gyanú Gyuris János ko
csisra, a vendéglős alkalmazottjára tere
lődött, akit a főkapitányság detektívjei 
mint rovottmultut ismertek. Gyuris azon
ban alibit igazolt. Kihallgatása során el
mondotta, és ezt Rauscher Antal vendég
lős is megerősítette, hogy a betörés idő
pontjában hajnali 5 órakor együtt voltak 
a Nagyvásárcsarnokban, hogy különböző 
élelmiszereket vásároljanak.

A  betöréskor a Szőlőkert-utcai vendég
lős lakásában, ahonnan a va3kazettát el
vitték, csupán hárman tartózkodtak. 
Rauscher özvegy édesanyja és a vendég
lős két kis gyermeke, akik azonban sem
miről sem tudtak. Bár Gyuris alibit iga
zolt, a detektívek állandó megfigyelés 
alatt tartották és így sikerült két hónap
pal a bűncselekmény elkövetése után le
leplezni a bűnöst.

Az óbudai gyilkosság nyomozása Is elő
segítette a betörés tettesének leleplezését 
A rendőrség nap-nap után megismétlődő 
razziákat tart Óbudán. Pénteken este az 
egyik vendéglőben felismerték Gyuris Já
nost aki egy barátjával, az ugyancsak 
rovo'ttmultú Pobrányi Sándor asztalossal 
mulatott. A  detektívek azt is megtudták, 
hogy már napok óta dorbézol a két barát 
és rengeteget költenek.

Gyuris Jánost és Pobrányi Sándort be
kísérték a főkapitányságra, ahol nvomban 
megkezdték kihallgatásukat. Különböző

álltak elő. Amikor nem át

került a két rovottmultú férfit vallomásra 
bírni, előállították a rendőrségre Gyuris 
János feleségét is, aki azonban egyetlen 
hozzáintézett kérdésre sem adott választ. 
Még a száját sem nyitotta ki.

—  Legalább a nevét mondja meg! —  
mondotta az egyik detektív Gyurisáénak.

A kocsis felesége nem engedelmeske
dett. Lekísérték a rendőrorvosi hivatalba,
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26 éve fennálló

BODNÁR
cég aa g -típusokat díjtalanul be
üss zes 
Vilmos császár-út 60.

GRAMOFON táskagépeklemezujdünságok
VILLAMOS .szerelések

mutatja. Részlet. Csere. 
Árjegyzék ingyen.

CSILLÁR
módéra typusok

Rádióvásárlás — bizalom kérdése

Sternberg
ÍJf'S i n Magy. kir. ésudv. haDgszergyár

VII., Rákóczi-út 60.
az ország legnagyobb és legszebb rádiótenne

mert arra gondoltak, hogy beteg.
Erőszakkal kellett kinyitni a száját, 
ahonnan két darab százpengős és 4 

darab 10 pengős került elő.
Ez volt a titka annak, hogy Gyuris Já- 
nosné nem akart beszélni. Hosszabb ideig 
tartó faggatás után, végre az asszony be
vallotta, hogy a pénz, amit a szájában 
tart, betörésből származik. Újból vallatóra 
fogták a férjét ,aki végre bevallotta, hogy 
Pobrányi Sándornak ő adta át a vendéglő 
kulcsának másodpéldányát és közölte ve
le, hogy amikor bevásárolni mennek a 
csarnokba, ő nyugodtan elkövetheti a be
törést. így is történt. Az ellopott vas
kazettát a Föld-utca 2j. számú ház kert
jében ásták el. A  betörés után egy héttel 
feltörték a vaskazettát és a benne talált 
pénzt felosztották egymás közt. Pobrányi 
a Schmidt-kastélynál ásta el az őrá eső 
zsákmányt. Külön tette a papír- és külön 
az ezüstpénzt. Valaki azonban megfigyel
hette, amikor az ezüstöt elrejtette, mert 
másnap már csak hült helyét találta 
annak.

Pobrányit is kihallgatták a főkapitány
ságon, akinek vallomása pontosan meg
egyezett tettestársáéval. A  két betörőt le
tartóztatták. A  náluk talált pénzt a ható
ság kiszolgáltatta Rauscher Antalnak, 
aki, hogy ne károsodjanak a GFB mun
kásai, kölcsönt vett fel és így elégítette ki 
a szegény embereket.

FÉNYES
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Kánya, Benes, Schuschnigg,
Neurath, Beck és Eckhardt

karácsonyi nyilatkozataa középeurópai
kérdésekről

A  távozó esztendő a külpolitikai kérdé
sek számos megoldatlan problémáját hagy
ja  örökül az elkövetkezendőnek. A  kará
csonyi lapok fontos sorskérdésekkel foglal
koznak és ezek közül érdeklődésre tarthat
nak számot azok a cikkek és nyilatkozatok, 
amelyek Kánya Kálmán magyar külügy
miniszter. Neurath német, Schuschnigg 
osztrák és Beck lengyel külügyminiszterek
től nyilvánosságra kerültek.

Kánya Kálmán karácsonyi cikkében rá
mutat arra, hogy amíg az államok egy- 
része a béke megóvását osztatlan és kol
lektív, minden államra kiterjedő megegye
zésekben keresi, addig mások csak a köl
csönös szerződésekben látják fenntartható
nak a világ békéjét. Magyarország ez 
utóbbiak közé tartozik, annál is inkább, 
mert

a népszövetség meglehetősen eltolódott 
attól, aminek szánva volt, hogy kép
viselője legyen az egységes és általá

nos békés evolúciónak.
Magyarország külpolitikáját változatla

nul a következőkben foglalja össze: „Meg- 
rendíthetetlen hűség barátainkhoz egy ak
tív békepolitika keretében”.

Hitvallást tesz ezután Kánya külügy
miniszter a római egyezményben résztvevő 
hatalmakkal való megingathatatlan barát
ság mellett, melyeknek bizonyságait a ma
gyar államfő olaszországi és ausztriai lá
togatásában, valamint e két állam fejének 
budapesti tartózkodásában látja. Meleg 
szavakkal emlékezik meg ezután Neurath 
német külügyminiszter magyarországi, va
lamint az ő és a magyar miniszterelnök 
németországi útjáról.

A  római paktum államai között élő 
barátság bizonysága az a néhány hét 
múlva Budapesten történendő találko
zás, amelynek résztvevői a római 
jegyzőkönyvet a'áírt hatalmak kül

ügyminiszterei lesznek.
Ezután így folytatja cikkét Kánya kül

ügyminiszter:
—  Magyarország a barátaihoz való hű

ségnek eme szakadatlan bizonyítéksorozaia 
mellett arra törekedett, hogy tanúságot te
gyen arról a hírről, hogy

országról, majd cikke végén újból hang
súlyozza, hogy

minden gáncsoskodás ellenére is foly
tatjuk azt a politikát, amelynek célja, 
hogy kedvezőbb politikai atmoszférát 

teremtsen a Dunavölgyében.

Ha ezek a törekvéseink, melyek bizo
nyára nem egyoldalúak, hanem a másik 
részen is fennállanak, egyéb okokból nem 
vezetnének sikerre, efölött őszintén sajnál
koznánk. Ez esetben sincs azonban semmi 
ok —  írja Kánya Kálmán —  idegességre, 
vagy a helyzet pesszimisztikus megítélé
sére. Ezzel a lehetőséggel mi mindig szá
moltunk és bármilyen őszinte volt az a 
kívánságunk, hogy a Dunavölgy minden 
államával normalizálódják a viszonyunk, 
egy bármily áron való megegyezésre azon
ban sohasem törekedtünk.

BENES KÖZTARSASAGI ELNÖK  
RÁDIÓBESZÉDE

Benes csehszlovák köztársasági elnök a 
karácsony alkalmából rádióbeszédet mon
dott, amelyben hangsúlyozta, hogy a 
francia—angol együttműködés az utolsó j 
időben szorosabbra vált, majd kijelen- I 
tette, hogy a német— orosz viszony lénye- I 
gesen enyhült. Hangsúlyozta Benes, hogy j 
európai háborúra nem lehet gondolni.

1938 a tárgyalások esztendeje lesz —  
folytatta Benes —  és a megegyezés 

feltételei adva vannak.
Foglalkozott ezután a csehszlovák köz- 

társasági elnök lord Hálifax berlini útjá
nak jelentős eredményeivel, majd meg
emlékezett Delbos francia külügyminisz
ter középeurópai útjáról és kijelentette, 
hogy

a Németországgal való megegyezés 
lehetővé vált.

A  szomszéd államokkal való tárgyalá
sokkal kapcsolatban Benes elnök a követ
kezőket mondotta:

—  Minden remény megvan arra, hogy 
jó úton haladunk a szomszéd államok

kal való megegyezés felé.

dozásait, melyek nemzetközi kapcsolatok 
kiépítésével lendítik előbbre az ország gaz
dasági életét. Meleg szavakkal emlékezik 
meg a római jegyzőkönyv eredményeiről 
és megállapítja, hogy ezeknek a hatalmak
nak a jövő hónapban Budapesten tartandó 
konferenciája ismét megerősíti a résztvevő 
három állam barátságát.

BECK LE N G Y E L  KÜLÜGYMINISZTER  
NYILATKOZATA

Beck lengyel külügyminiszter nyilatko
zata szerint az az erkölcsi érték, amely 
Magyarország és Lengyelország barátságá
nak alapját képezi, teljes méltánylásra ta
lál a két ország népében. Ez az érték —  
mondja —  ezeréves történelmi tapasztala
tokon nyugszik a két nemzet történelmé
ben, növekvő és egyre elmélyülő kölcsö
nös rokonszenvben talál kifejezést.

EOKTTARDT AZ EURÓPAI 
EGYÜTTMŰKÖDÉSRŐL

Eckhardt Tibor egy bécsi lapban kará
csonyi cikket írt, amelyben megállapítja, 
hogy a világpolitika mai helyzetében sok 
a veszély, de egyúttal sok az esély is. 
Úgy látja Eckhardt, hogy Európában vál-

Knrcagról telefonálja a Magyar Hétfő
tudósítója: Az alföldi községekben az 
utóbbi hetekben több kasszafúrás történt. 
A  kasszafúrók előszeretettel látogatják 
meg Kisújszállást, ahol legutóbb az adó
hivatalban fúrták meg a páncélszekrényt 
és tekintélyes mennyiségű pénzt vittek el.

Karácsony másodnapján ismét Kisújszál
láson „vendégszerepeltek”  az elvetelmült

tozások várhatók. Megállapítja, hogy a 
távolkeleti konfliktus hatása meghatá
rozza az európai politikai helyzetet is. 
Rámutat arra, hogy

az európai országoknak jobb összhan
got kell biztosítani, hogy ezáltal a 
távolkeleten akciószabadságuk meg- 

növekedjék.

Anglia és Franciaország megértést keres
nek és bár nem ejthetik el a népszövet
ségi kollektív együttműködés gondolatát, 
hajlandók azonban más tárgyalási mód
szert, vagy szerződéses lehetőséget is 
megragadni, ha ez a súrlódások és kon
fliktusok elsimítása felé vezet.

Európában ma már megszűnt a béke- 
szerződések és az azok által felállított 

nemzetközi rendszer tisztelete.
U j helyzet következett be, amelyben min
denki annyit ér, amennyi súlyt a maga 
erejénél fogva jelent. A  dunavölgyi hely
zetet két súlyos hiba rontotta meg. Áz 
egyik hiba az volt, hogy a békeszerződé 
sek nem kompromisszum alapján jöttek 
létre, a másik hiba pedig az volt, hogy

egészen az utolsó időkig nem a hibái: 
megjavításán, hanem a helyzet stabi

lizálásán fáradoztak.

Erre legjobb bizonyíték a kisebbségek 
helyzete. Képtelenség jobb európai meg
értést megvalósítani, amíg a kisebbségei: 
helyzete nem javult. De a kisebbségi kér
déseken kivül törekedni kell a bántó be
avatkozásoknak a megszüntetésére is. 
Például

bántó és korlátozó az a nemzetközi 
szabály, amely megtiltja a Habsburg 

restaurációt.

Ezután igen hosszan foglalkozik a cikk 
a római paktum jelentőségével.

gonosztevők, ak'k ezúttal a járásbíróság 
elnöki irodájának páncélszekrényét törték 
fel. Hogy mennyi pénzt vittek el, azt csak 
az ünnepek után lehet majd megállapítani. 
A  csendó'rségnek az a gyanúja, hogy a leg
utóbbi debreceni kasszafúrások tettesei 
követték el a kisújszállási bűncselekmény: 
is. A  vakmerő betörőket országszerte ke
resi a rendőrség.

l u l  $  «H
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Kifosztották a járásbíróság pénztárát
a Kisújszálláson vendégszereplo 
debreceni kasszafúrók

minden irányban aktív és igazi béke- 
politikat folytat. Elegendő ebben a 
tekintetben a nyáron és az ősz elején 
a kisantant három államával történt 
megbeszélésekre rámutatni, amelyek
nek eredménye, bár egyelőre teljesen 
bizonytalan, mégis kétségtelen és lát
ható készségünket tanúsítja azon 
szándékunk mellett, hogy normális vi
szonyt teremtsünk mindazokkal az ál
lamokkal, amelyek eddig a mi állandó 
békeszeretet linkre nem mindig hasonló 

magatartással válaszoltak.
A  cikk ezután hangsúlyozza, hogy e vál

tozatlan törekvésünket csak a rosszakarat 
élezhetné ki szövetségeseink és barátaink 
ellen. Ezek kizárólag azt a célt szolgálják, 
hogy a békés légkört minél szélesebb 
frontra kiterjeszthessük.

Rokonszenvesen szól ezután Lengyel-

Benes elnök ezután a csehszlovákiai 
belpolitikai helyzetről beszélt, majd a 
kisebbségi kérdésre áttérve, a következü
ket mondotta:

_—  Fontos fejlődést jelent az .állam éle
tében a kisebbségi kérdésben hozott kor
mányhatározatok végrehajtása, ami biz
tosítja a kisebbségi kérdés egészséges 
megoldását.

Válóper, mert a féri— feleségének 
kísértetiesen hasonló ikernővérével 

csókolódzott
NEURATH  A  M AGYAR-NÉM ET  
BARÁTSÁGRÓL

Neurath báró német külügyminiszter 
karácsonyi nyilatkozatában

melegen emlékezik meg a magyar-né
met barátságról és kijelenti, hogy 
hiábavaló minden kísérlet, amely ezt 

megbontani akarná.
Hangsúlyozza Németország törhetetlen 
békeakaratát. Beszél Hitler sikeréről, 
amellyel sikerült Németország újjáépítését 
elérnie és megállapítja, hogy nem pusztul
hat el egy nép, a legsúlyosabb csapások 
alatt sem, ha nem adja meg magát a sors
nak, hanem a megfelelő időbeni bátorság
gal és kitartással törekszik feladatainak 
teljesítésére.

A  cikk így végződik:
—  Magyarország és Németország belső 

erőinek kiépítését kell, hogy legsúlyosabb 
kötelességének tartsa, már esek a béke 
érdekében is és külpolitikájuk minden eset
ben arra törekszik, hogy megtarthassa az 
igazi és tartós békét.

SCHUSCHNIGG KANCELLÁR  CIKKE
Schuschnigg osztrák kancellár rámutat 

azokra a nehézségekre, melyek Furópa és 
Ázsia harcterein lehetetlenné teszik, hogy 
a békét, az emberiségnek ezt a legnagyobb 
kincsét, biztosítottnak lássa. Sajnálattal 
emlékezik meg a világlégkört megülő bi
zalmatlanságról. maid visszapillantást vet 
az elmúlt évre és jóleső elégtétellel álla
pítja meg, hogy

Magyarország és Ausztria barátságát 
ma már nemcsak a két állam, hanem 
az egész világ is természetesnek tartja.

Ausztria —  írja —  a legbarátságosabb ér
deklődéssel figyeli Magyarország ama fára-

A törvényszék, az élet drámáinak és vig- 
Játékainak kifogyhatatlan színhelye, mindig 
újabb meglepetéseket tartogat. Különösen 
Amerikában, ahol semmin sem lepődnek 
meg az emberek, indulnak perek a leglehe- 
tetlenebb jogcímeken. A  legújabb csodaper 
vádlóit ja Harry B ro w n  C o o k  dúsgazdag phi
ladelphiai kereskedő, aki ellen fe le s é g e  v á ló 
p e r t  in d íto t t .

A z  asszony h á za s tá rs i k e g y e t le n s é g  címén 
kérte a bontó Ítéletet és azt, hogy számára 
búsás tartásdijat ítéljen meg a bíróság. Is
merve az amerikai hatóság szé lsőségesen  
n ő p á r t i  á llá s fo g la lá s á t és a z t , hogy a bíró
ságok a férfiak szerepét mindig szigorúb
ban bírálják meg, mindenki a válás kimon
dását várta és olyan tartásdíjat, amelyet a 
kereskedő egész életén át nyöghet.

Nem Így történt, mert a tárgyaláson meg
lepő dolgok derültek ki.

Cookról felesége keresetében azt állította, 
hogy az eszméletlenségig részeges és al
koholmámorában helyette mindig sógor

nőjét csókolta meg.

Ezt az asszony tűrhetetlennek tartotta és 
hangoztatta, hogy a házastársi hűség leg- 
nagyobbfokú megsértése forog fenn.

A  bíró megértőén bólogatott, majd elren
delte bizonyítás céljából az asszony húgának, 
a kérdéses sógornőnek elővezetését. Addig 
szüneteltették a tárgyalást. Végül is nyilt 
az ajtó és belépett rajta az asszony húga, 
aki m e g s z ó la lá s ig  h a s o n líto tt  n ő v é ré re . Í g y  
már érthetőbb volt a dolog és a bíró azon
nal látta, hogy tévedésről van szó.

Kiderült, hogy Cookné és húga évekkel 
ezelőtt híresek voltak hasonlatosságukról.

ök voltak a hírneves Srrank-ikrek, akiket 
senki sem tudott megkülönböztetni.

Hasonlatosságukat pénzre váltották fel. mert 
p o m n á s  fe lté te le k k e l  e g y  n e w y o rk i r e v ü tá r -  
s u la th o z  s ze rző d te k . Itt arattál: sikereiket, 
amíg C o o k  meg nem ismerte őket és egyi
kükbe bele nem szeretett. Mivel csak együtt 
Kaptak szerződést, a másik leány is vissza

vonult a színpadtól és sógoránál lakott, aki
nek bőven volt pénze arra, hogy öt is el
tartsa.

Mint a per során kiderült, a  d e ré k  C ook  
m e g  a z  a lk o h o lt i la lo m  id e jé b e n  a laposan  
m e g k e d v e lte  a z  i ta l t  és amikor szabad lett 
az ivás, a legnagyobb gyönyörre! folytait?. 
Minden este holtrészegen tért haza. Az elő
szobát és a lépcsőházat puha párnákkal kel
lett telerakni, hogy ne szenvedjen súlyos 
sérüléseket az ittas ember, aki szinte ön:tu 
datlanul Jutott el naponta a felesége és só
gornője közös hálószobájáig. I t t  a zu tá n  vé
le t le n ü l m in d ig  a  s ó g o r n ő t  t is z te lte  m eg  
s z e s z illa tú  c s ó k já v a l a z  is z á k o s  fé r f i.

A  bíró nagy feladat előtt állott Nehéz 
volt ítéletet mondani, hiszen a férj részeg
sége magában is enyhítő körülmény, de még 
ráadásul a hölgyek úgy hasonltának egy
másra, mint két tojás és itt volt a férj, aki 
maga is véget akart vetni az áldatlan hely
zetnek és hajlandónak mutatkozott a tartás
díj megfizetésére. Sokáig tanakodott a tör- 
vény bölcs tudósa, majd a következő Ítéletet 
hoz'a:

Harry B ro w n  C o o k  úr házasságát a bíró
ság n e m  b o n t ja  fe l , mert a z z a l, h o g y  fe le 
s ége  n ő v é ré t  c s ó k o lta  m e g , m é g  n e m  k ö te 
t e t t  e l  h ű t le n s é g e t , s e m  k e g y e t le n s é g e t . El
ítélendő az iszákosság, miért is felszáll Ja 
a férjet, hogy az iváet hagyja abba.

Felszólította a bíróság Cooknét, hogy
húgát a legrövidebb időn belül távolítsa
el, vagy gondoskodjék szembetűnd meg

különböztetéséről.
A  b e je le n te t t  o k o k  n e m  a lk a lm a s a k  a rra . 
h o g y  a  h á za ss á g o t fe lb o n ts a  a  b író s á g , de 
a m e n n y ib e n  a z  a sszon y  ra g a s z k o d ik  hozzá, 
a  b o n tó  Í té le te t  ta r tá s d íj  n é lk ü l h o z za  m eg .

C o o k  azonnal fellebbezést jelentett be az 
alkohol eltiltása ellen, felesége pe ig  meg
nyugodott, mert jo b b n a k  lá t ta  is z á k o s  fé r je  
m e lle t t  f o ly ta tn i  a z  é le te t ,  s e m m in t  p én z  né l
k ü l  e g y e d ü l é ln i. A  férj gondoskodott arról, 
hogy az Ikertestvér jól éljen, de külön, 6 
maga pedig továbbra is rétegen  járt haza, 
de most már senkit sem csókolt m eg...
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U t a s s z á l l í t ó  r e p ü l ő g é p  k a t a s z t r ó f á j a

három halálos áldozattal
S ú lyo s  s z e re n c s é t le n s é g e k  a  k e llő s  ünnepen

Prága, december 26.
Air Francé légiforgalmi társaság 

f  AMYD jelzésű utasgépe, amely pénte
ken 15.55 órakor indult el Prágába, az 
dspenii repülőtérről, a délcsehországi Kas- 
perske Hory közelében lezuhant. A  repülő
ién eltévedt a ködben. Wlchkl cseh pilóta 
és Astruc francia rádiőstiszt, valamint a 
tép egyetKn utasa, egy prágai ügyvéd, 
szörnyethalt. A repülőgép lezuhanásának 
helyét csak szombaton délben tudták meg

állapítani. Péntek estig rádiójelzésekkel 
próbáltak összeköttetést létesíteni a repülő
gép rádiókészülékével, de a rádió nem fe
lelt a hívásokra.
_ A  repülőszerencsétlenség okainak kiderí

tését megnehezíti az a körülmény, hogy 
karácsony estéjén lakatlan erdős vidéken 
történt.^ Annyi megállapítható, hogy a 
repülőgép ködben és hóviharban nekiütő
dött egy fának és így esett le egy faírtás 
helyére.

ILGH

Heves Karácsonyi harcok
lom éi egyes épüléséiért

Madrid, december 26. 
Három nappal Terűdnek a kormány-

csapatok által történt elfoglalása után
a nemzetiek kezén már csak három 

épület van:
a szeminárium a nyugati részben, a pol
gári gárda kaszárnyája kissé keletre és a 
Spanyol Bank épülete a város középpont
jában. A három ellenállási góc közül leg
fontosabb a papnövelde; ide 

négyszáz polgári gárdista menekült 
asszonyostul, gyerekestül és számos 

fogollyal.
A köztársaságiak parancsnoka reméli, 

hogy az ostromlottak rövidesen megadják
magukat.

A köztársasági Febus-ügynökség jelen
tése szerint Teruel környékén továbbfoly
nak a harcok az ellenfél ellenállási fészkei
nek lerombolására. A  nemzetiek különösen 
a régi városnegyedben tartják állásaikat.

Karácsony este különösen heves haro 
fejlődött ki

a Spanyol Bank épülete körül, ahol a nem
zetiek elkeseredetten védekeztek. A  köz- 
társaságiak elfoglalták a Szent .János- 
temp'omot és teljesen bekerítették a sze
mináriumot és a polgárőrség kaszárnyáját. 
Tekintettel arra, hogy a nemzetiek a kor
mánypárti túszokat is magukkal vitték a 
megszállott épületekbe, a köztársaságiak, 
nagyon óvatosan végzik a hadműveleteket.

I t i i

Már ismeri el lék az el’enzék vezéreivel
a válaszlófogi favasialoi

Történelmi esemény előestéjén állunk. 
Csütörtökön Darányi Kálmán miniszter- 
elnök a kormány nevében a képviselőház 
elé terjeszti a titkos választójogról szóló 
törvényjavaslatot A  javaslat végleges 
szövegét a politikai világ vezető tényezői 
már csaknem valamennyien ismerik. Első
nek jelenthetjük, hogy

Mikecz Ödön államtitkár, a kormány
megbízásából sorozatos tanácskozáso
kon megismertette a vezető politiku

sokkal a javaslatot.

Az elmúlt napokban —  szerdán, csütörtö
kön és pénteken —  egymásután keresték 
fel Mikeczet Eckhardt Tibor, Ernst Sán
dor, Eszterházy Móric gróf és Zichy Já
nos gróf. Mikecz államtitkár ismertette 
velük a korszakos törvényjavaslat szöve
gét.

Hétfőn délelőtt 11 órakor a szociál
demokrata párt megbízottai jelennek meg 
az államtitkárnál, hogy megismerjék a 
fontos törvényjavaslat szövegét. A  szo
ciáldemokrata párt részéről Pcyer Károly, 
Györki Imre, Buchinger Manó és Mónus

ülés keresik fel MGcecz Ödönt. így tehát, 
amikorra a törvényjavaslat a Ház elé ke
rül, az ellenzéki pártok vezérei már tájé
kozva lesznek a javaslat részleteiről. 
Mikecz államtitkár természetesen az ellen
zéki politikusokon kívül az utóbbi napok
ban a kormánypárt vezető tagjaival is 
megismertette a javaslatot.

Szerdán este ismeri meg a titkos vá
lasztójogról szóló törvényjavaslatot a 
nagy nyilvánosság. A  Nemzeti Egység 
pártja értekezletet tart és ezen az érte
kezleten Széli József belügyminiszter fel
olvassa a javaslat szövegét. Darányi mi
niszterelnök sem a pártcrtekezleten, sem 
pedig másnap —  csütörtökön —  a kép
viselőház ülésén nem mond beszédet.

Darányi Szilveszter napján, pénteken
délután fél 5-kor rádióbeszédet mond.

A rádióbeszéd keretében a miniszterelnök 
nyilatkozni fog valamennyi időszerű kor
mányzati kérdésről. Részletesen beszól 
majd a választójogról és úgy gazdasági, 
mint politikai programmot ad a jövő évre. 
Politikai körökben nagy érdeklődéssel 
várják a miniszterelnök fontos beszédét.

* Q # 2

Karácsonyi heteseihez futtatta a hóesés 
a legszegényebbeket

Sírehord a k e l lő s  ü n n e p e n  a b u d a i h e g y e k b e n  és a M á t r á b a n

Fehér karácsonya volt Budapestnek az
ikn. A szentestén, pénteken sűrű pelyhek- 
ben indult meg a hóesés és a későesti órák
ban már fehérbe öltözött úgy a főváros, 
mint az ország legnagyobb része. A  hideg 
riő megóvta a havat az elolvadástól és 
így a kcttŐ3 ünnepen is öröme telhetett a 
hóban mindenkinek.

A sz?n*c~tén, amikor az emberek sze- 
rr“.cik körében töltik az időt és megaján
dékozzák egymást, rongyokba burkolód- 
2ott, éhes emberek sorakoztak fel az utcá
kon, hogy hólapátolással keressenek né
hány pergőt. Amikor a karácsonyfákon

kigyultak a gyertyák, már szorgos kezek 
kotorták a főváros utcáinak havát.

A szegényebbek karácsonyáról a követ
kezőket mondotta Baló Alfréd köztiszta
sági hivatali igazgató a Magyar Uétfő 
munkatársának:

—  A kettős ünnep alatt a Köztisztasági 
Hivatal teljes készültségben volt. A  hóesés 
miatt 39 altisztünk, 410 állandó munká
sunk, 1654 rendkívüli munkás, 22 lovas, 
egy motoros hóeke, valamint négy homok
szóró dolgozott. Érdekes,

az idén fordult elő először, hogy ke-

f i  löbb,mint 10.000néző kacagott!
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vesebb munkás jelentkezett, mint 
amennyi kellett vona.

Kétezernél is több munkásra lett volna 
szükségünk, de nem volt elég jelentkező, 
így még nem jártunk. Ez okozza, hogy a 
hó teljes eltakarítása, amennyiben újabb 
hó nem esik, még két-liárom napot vesz 
igénybe. Vasárnap délben állt munkába a 
hatodik nyolcórás turnus, tehát 

a kettős ünnep alatt tízezer pár kéz 
takarította el a havat 

várakozáson felüli eredménnyel a főváros 
ujtcáiról.

A  néhány fillérhez jutott szegényembe
reken kívül a téli sportolóknak volt főkép
pen nagy örömük a hóból. Még a szent
estén nagy szorgalommal láttak neki a 
síelők a viaszolásnak, hogy azután szomba
ton reggel ritkán látott tömeg rohanja 

•meg nemcsak a budai hegyek lejtőit, ha
nem a Mátrát is.

Valóságos autókaraván kanyargott 
szombaton reggel a Mátra felé 

és a környék minden szállodája megtelt.
A  budai hegyekben valósággal feketél- 

lett a tömeg. A  Normafánál száguldottak 
és bukdácsoltak a síelők. Sokan a kará
csonyra kapott silécet próbálták ki, több
kevesebb sikerrel. A  vendéglők is meg
csinálták a maguk rekordforgalmát. 
Mintegy tízezerre tehető hozzávetőleges 
becslés szerint a karácsonyi síelők száma. 
Ez a számadat a Dudái hegyekre vonatko
zik és nem foglaltatik benne a Mátrában, 
Lillafüreden és egyéb téli sporthelyeken 
síelők száma, valamint azoké, akik Auszt
riába utaztak sportolni. Ilyenek is voltak 
sokan, mert a Keleti pályaudvaron kará
csony' első napjának reggelén valóságos si- 
erdő volt.

A  vasutak forgalmában csak a külföldi 
vonatkozásban volt késés, illetve kisebb 
fennakadás. A  MÁV igzagatóságától ka
pott vasárnapi hivata’ 0 3  közlés szerint 

a szokott ünnepi torlódásokon és ki
sebb fennakadásokon kívül nem szen

vedett késedelmet a forgalom. 
Hóakadályokat sehonnan sem jelentet

tek és késés csakis a Balkán felőli csatla
kozásoknál volt észlelhető, de ezt is ha
mar behozták.

A  villamosforgalomban is természetesen 
fennakadásokat okozott a havazás. Már ka
rácsony estéjén megindultak a hóekék és 
késő éjszakáig dolgoztak, de az ünnep 
alatt mégis több késés volt. A  szentestén 
már nyolc órakor leállították a villamos- 
forgalmat a régi szokás szerint. Akinek 
útja véletlenül arra vezetett, szívből saj
nálta azokat a szegény BESzKRT-alkalma- 
zottakat, akik a Ferdinánd-híd váciúti tor
kolatánál több mint egy órát várakoztak 
este negyedkilenckor. Egy autó belerohant 
az A-jelzésü villamosba. Sérülés nem tör
tént, mindössze a vezetők és kalauzok csa
ládtagjai vártak egy órával többet a csa
ládfőre . . .

A  fehér karácsony történetéhez hozzá
tartozik, hogy a Palatínus strandfürdőben 
a két nap alatt hatan fürödtek a nyitott 
nagy medencében. . .

K ésse l tám adt  
a rendőrre

Véres események történtek karácsony 
éjszakáján Újpesten, a Bem-utca 6. szám.i 
ház előtt. Juhász Géza 35 éves fésüssegéd 
énekelve, hangosan Kiáltozva haladt végig 
az úttesten. Gidyás-Tóth Sándor rendőr 
csendre intette a botrányosan viselkedő 
férfit, aki hirtelen a zsebébe nyúlt, kést 
rántott elő cs azzal támadt a kötelességét 
teljesítő emberre. A  rendőr védekezésül kar- 
dót rántott, amellyel több helyen megsebe
sítette Juhász Gézát-

A  fésüssegéd véresen esett össze az ut
cán. A  rendőr telefonált a mentőknek, akik 
Juhász Gézát súlyos sérülésekkel vitték a 
Károlyi-kórházba. Felgyógyulása után ha
tósági közeg elleni erőszak címén indul 
meg ellene az eljárás.
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Gróf Károlyi Gyuláné, Horthy 

Paulette, fivérének, ifjabb Horthy 
Miklósnak a társaságában néhány nap 
mnlva Egyiptomba utazik.

Már most megkezdődött a nagy bú
csúzán az óévtől. Színházakban mozik
ban, mulatókban, éttermekben, kávé- 
ázakban, mindenütt táblás házra van 

kilátás. Szilveszter napján ismét nép- 
'zerú lesz a házi mulatságok rende
zése. Piknik qiagjon rendezik ezeket az 
estélyeket. Az eddigi jelentések sze
rint minden zenekar és minden zenész 
szerződést kapott Szilveszterre. Emel
lett persze a gépzenét is sok helyen 
igénybe veszik.

*
Almásy László Ede, a híres kutató,

—  mint ismeretes —  az egyiptomi ki
rályi aero klub repülőiskolájának a 
vezetője. Almásy László Ede kissé 
korán küldötte el az újévi üdvözlete
ket magyarországi ismerőseinek, mert 
azok már megkapták ezeket A  kitűnő 
amatőrfotografus gyönyörű felvételeit 
küldötte újévi jókívánságai kíséreté
ben barátainak és ismerőseinek.

T U X ?

a káté csoky t
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játékával és közvetlen beszédével. 
M e z e y  Mária, aki megtartotta régi szerepét 
ismét bebizonyította, hogy a filmen is ra
gyogó, egyéni színésznő. P á g e r  Antal mint 
bonviván nem tudta úgy érzékeltetni a filmen 
szerepét, mint a színpadon. A  többi szerep- 

I, | ben színes portrét rajzoltak V iz v á ry  Mariska, 
1 G á zo n  Gyula, C s o r to s  Gyula, B erl.-g  Lily, 

R ó z s a h e g y i, M á ly  Gerö és T ím á r  Józcef. Fa 
lus István, a film producere ismét büszke le- 
;-et új Irodalmi filmjére. A premier közön- 
sége mindkét filmszínház bői igazi színházi est 
élményével távozott (V.)

Tenyésztett
igazgyöngy

Cirkongyűrö, fehér, 
aranyfogiaiatban 25.7

d iv a té k s z e rb o lt  
K íg y ó -u tc a  4-6

A legkellemetlenebb karácsonyi üd
vözletét kétségen kívül az az após 
kapta, aki egy héttel ezelőtt adta 
férjhez leányát. A fiatal pár Nizzából 
táviratozott: ,,Egy kis baleset ért —  
írták —  kueldj peenzt.”  Ez a sürgöny 
nem jelent mást, mint hogy az ifjú há
zasok Monté Carloba i» kirándulást 
tettek és a z  operettfejedelemség fővá
rosában, pontosabban a kaszinóban 
szerencsét próbáltak. No de az após 
vigaszául szolgálhat az, hogy akiknek 
pechük van a játékban, azoknak sze
rencséjük lesz a szerelemben.

Színésznőink és színészeink is erősen 
készülnek a Szilveszterre. Az idén 
többen meg fogják javítani a pendli- 
zési rekordot A  repdezők valóságos 
stratégiai terveket dolgoznak ki, hogy 
a tiz-ázenöt helyen fellépő művészek 
idejében eljussanak oda, ahová má
sodpercnyi pontossággal be vannak 
osztva.

*

Erdelxs válóperről beszélnek a pesti 
társaságokban. Az őszülő hajú, fel- 
tűnőén fiatalos, monolclis igazgató né
hány r.apja külön váltan él a nála 
húsz évvel fiatalabb feleségétől. Az 
ok: a fiatalasszony pont a legrosz- 
szebbkor látogatta meg férjét az iro
dában . . .

*
A  színházi kritikusoknak nehéz 

napjaik voltak. A  karácsony előtti 
premierzuhatag sok munkát adott ne
kik. Az elfoglaltságukra jellemző az, 
amit az egyik kritikus mondott kollé
gájának :

—  A kis unokaöcsém, aki nyolc 
éves, szenvedélyes mozilátogató, A  
szülei azonban csak vasárnap engedik, 
hogy szenvedélyének hódolhasson. A  
gyerek délelőtt tizenegy órától este 
nyolcig egyik moziból kimegy és ro
han a másikba. A  kis kölyköt meg
kérdeztem, hogy legutóbb hogyan mu
latott ? ..........Kissé összezavart a Bok
mozi. . .  —  felelte. —  Az éjjel álmom
ban Gréta Garbó Kongoril'.ávsl csó- 
kolódzott...” Hát valahogy így van ez 
nálunk i s . . .

*
A dúsgazdag, fiatal mágnás ugyan

csak ifjú féleségével a Belvárosban né
zett karácsonyi ajándékot, legalább 
akkor nem kell kicserélni. A férj  szá
mára szépen be is vásároltak, de ami
kor az ifjú grófnéra került a sor, a 
szokás hatalma felülkerekedett. Arany 
pudertartót vásároltak az előkelő ék
szerésznél. Kiválasztottak egyet, kifizet
ték, de amikor az ékszerész át akarta 
a csomagot adni, a grófné megszólalt: 
,fNem viszem haza, majd hétfőn bejö
vök k icseréln i..."

S z ín :  A  kd véh d zban  ta lá lk o z ik  8 tu x  és Füze.
FUX: Mi újság, Stux úr? Mivel lepte meg a

3  csa’ádját karácsonyra?
STUX: Nagyon meg voltak igazán lepve .. .
FUX: Miért? Mit vett nekik?
STUX: Hiszen éppen azért voltak meglepve, 

mert nem vettem semmit.
FUX (m é r g e s ) :  Mondja, már megint kezdi 

az ugratást?! De fát csak vett?
STUX: Hogyne, hitelbe...
FUX: Azt is adnak hitelbe? És legalább 

szép zöld és friss volt?
STUX: Frissnek olyan friss, hogy egészen 

vizes, de nem zöld, hanem barna.. .
FUX: Barna? Mi bizony szép zöld fát vet

tünk két pengőért.
STUX: Két pengőért? Hogyan mondhat 

ilyet? öt-hat pengőn alul nem is lehet kapni...
FUX; No de ne vitatkozzon velem. A  fele

ségem vette a fát két pengőért és ö maga 
hozta haza.

STUX: A  felesége vitte haza?
FUX: Mit csodálkozik ezen annyira?
STUX: Csak úgy gyalog és egyedül?
FUX: Nem, majd autót fogadunk Ilyesmiért.
STUX: Nem is hittem volna arról a filigrán 

asszonyról, hogy ilyen ereje van.. .  fis még 
két pengőért vette. . .  fin hat pengőt fizetek 
érte, de lega’áfbb minden héten felhozzák .. .

FUX. hűről beszél maga, szerencsétlen?
STUX A  tüzelőiéről, amit mázsánkint ho

zatok fel hat pengőért.
FUX (d ü h ö s ) :  De maga szörnyeteg, én a 

karácsonyfára gondolok!
STUX: Gondolni én is gondoltam rá, de nem 

vettem ...
FUX: Szóval maguk nem is állítottak fát?
STUX: Dehogynem. Már régen felállítottuk.
FUX: Nahát, akkor mit beszél?
STUX: Háft persze. A  tűzifát felslichteltttk a 

kamrában.. .
FUX: Hagyja már ezt abba, mert megjár

hatja velem Nálunk szép arany- és ezüst
díszek vannak a karácsonyfán.

STUX: Maguknál az nincs a zálogházban?
FUX: Mcsoda?
STUX: Az arany és ezüst.
FUX: Mi köze annak a karácsonyfához?
STUX; Próbálnám én arany- és ezüst

tárgyakkal díszíteni a karácsonyfát. . .
FUX: De most nem igazi aranyról és ezüst

ről van sző, maga értelmetlen ember, hanem
a díszekről!

STUX- A  múltkor vettem a feleségemnek 
egy hamis ékszert és azt mondtp, hogy az nem 
disz. . .

FUX (d ü h ö s ): Szegény asszony, akinek Uyen 
dísztelen ferie van De mondja, patkójuk csak j
volt az ünnepeken?

STUX: Miért csak az ünnepeken? Az egész]
esztendőben van.

FUX: Olyan jól megy maguknak?
STUX: Dehogy megy jól. A  patkó, sajnos j 

nem hozza meg a szerencsét.
FUX: Müyen szerencsét hozhatna egy diós-, ] 

vagy mákospatkő ?
STUX: A  mienk se diós, se mákos. . .
FUX: Hát? Csokoládés?
STUX: Dehogy. Rozsdás. Egy közönséges | 

lőpatkő van kiszögezve nálunk.. .
FUX (v ö r ö s  a  m é r e g t ő l ) :  Már megint össze- ] 

keveri a dolgokat?! És hol szegezték fel azt a ] 
patkót? Az ajtófé’ fára?

STUX: Miért csak a felére? Az egész ajtó] 
közepére.. .

FÜX: Felszegezném én magát akárhová! 
Már nem is merek semmit kérdezni magától 
Mondja, színházban, vagy moziban voltak az j 
ünnepek alattt ?

STUX: Moziba akartam vinni a feleségemet, 
de nem volt hajlandó eljönni.

FUX: Miért nem?
STUX: Azt mondja, nem érdemes már ] 

moziba se járni, ha le kell venni a nőknek a j 
kalapot.

FUX: Azért nem megy moziba?
STUX: Persze. Mert ő nem azért megy, hogy | 

a filmet nézze, hanem azért, hogy az em
berek a kalapját nézzék. Ha azt nem 
lehet, akkor nem érdemes pénzt kiadni a 
belépőjegyekért. . .

FUX: Ez is hasonlít magukhoz! Szóval sehol - 
sem voltak az ünnepek alatt?

STUX: Hogy-hogy aeholsem? Otthon vol
tunk . . .

FUX: Nagyon vicces kedvében van ma ...  
K i sem mozdultak hazulról?

STUX: De voltunk kinn Újpesten lakodalom
ban. A feleségem nővére férjhezment.

FUX: Csakugyan? És ml a férje?
STUX: Sajnálatraméltó .. .

Feltámadt A  kis lord. Kitűnő ötlet volt a
M a g y a r  S z ín h á z  részéről, hogy Ifjúsági elő
adásul felelevenítette kedves gyermekkori em
lékünket, A  k is  lo rd o t . 1915-ben Fényes An- 
nuskával aratta első sikerét a mulatságos és 
szentimentális angol darab, amelynek mostani 
felújításában előreláthatólag akkora sikere 
lesz, hogy nemcsak karácsonyi alkalmú elő
adásul, hímem azon jóval túl is műsoron ma
rad. A  felújítás sikere elsősorban L ó rá n tK  
Vilmos érdeme, aki mint átdolgozó és ren
dező pompásan kézben tartja az előadást. A 
címszerepet a tehetséges kis R u t tk a y  Évi 
játssza, a többi nagyobb szerepben kitűnő 
81m ó r  Erzsébet, F ö ld é n y i László, K e re s z te s sy  
Mária, P a ta k y , P e th e s  és S u g á r .

A  Művész Sz nház délutáni előadásai ka
rácsonytól kezdve az eddigi 4 óra helyett 
fél 4 órakor kezdődnek.

LÁSZLÓ FERENC

mm t i *  RM

K ; lilaracscmyi h im prem ierek es sikerek

V o l t a k é  k o ld o g  m ár P e sten ?

A  T o k a j i  ra p s z ód ia  című új magyar film 
kei ült beniut—iusra az Uránia lilmszmiiázban. 
Vidám, hangulatos magyar lnmjáLék. A  szö
vegkönyvét S z ilá g y i László, a Zsákbamacska 
sikeres szerzője irta. V a s za ry  Gábor táisasá- 

áoan és a két jónevü író batásos-n és meg
hatóan egy szerelmi románcon keresztül tük- 
rözteti vissza a főidtől elszakadt magyar uri- 
oaztály küzdelmét a napi megélhetésért. A 
filmjáték cselekménye Budapesten kezdődik 
s változatos, megható és vidám képekben 
folytatódik a magyar föld legszebb részén, 
Tokajhegyalján. A  filmnek külön attrakcióba 
az a hatalmas vihar, amelyet pompásan foio- 
grafáltak és nemcsak kint a termésnsiben, 
hanem a lelkekben is dúl. V a s za ry  János 
rendezése kitünően érzékelteti a darab ma
gyaros levegőjét. H a jd ú  Imre muzsikája 
nemcsak fülbemászó és magyaros, hanem leg
több száma sláger is. A  legnépszerűbb ének
száma: V o ltd l-e  b o ld o g  m á r  P e s te n t  . . .  A 
szív, a humor és a fiatalság filmje ez. Rokon
szenvesek benne S z o m b a th e ly i Blanka, D o -  
n á th  Ági, a férfiak közül L e h o ta y  Árpád, P a 
ta k y  Jenő. A  humort R ó z s a h e g y i Kálmán, 
B o ro s  Géza, V a s za ry  Piri, B il ic s i Tivadar, 
K e le t i László képviselik. A  többi szerepben 
D a jb  k á t Hona, M a k lá ry  Zoltán, K o v á c s  Te- 
rus és B it tk r y  Irén jeleskedik. Egy hangula
tos számot F e k e te  Pál éneke! k'IPmee tenor 
hangián. A  film szép sikerrel indult és nagy 
tetszéssel találkozott a premieren.

S ív g é n y  t ro m b itá s

A  C ity  és a K a m a ra  filmszínházban fény-, 
színpadra került M r .  D eed s  címmel e g y  ti
pikus amerikai vígjáték. Cselekménye egy 
egyszerű, férfias és rokonszenves vidéki fiatal
ember körül forog, aki a vidéki kisvárosban 
boldog s egyedüli szenvedélye, hogy a trom
bitáját fújja. Váratlan szerencse éri aisnl, 
hogy húszmillió dollárt örököl, amelyet New- 
yorkban kell átvennie. Most sok groteszk 
helyzet következik. Az éhes város megro
hanja és különböző kalandokba kergeti a 
szegény mill'omort. A  lapok Is kipellengére
zik jószívűségét, ame’lvel meg akar szaba
dulni a húszmillió dolláros öröksért l. A  
nagy vif-art amelv körülötte k-varedik, e"v  
fiatal ulsá-írónő csinálja. Amer'kal ízű r z i r e -  
i»m szövődik a fiatal, szép, szőke uisésdróná, 
•Teán A r t h u r  és a férfias Gary C o o p e r  kö
zött. A  fl’m Ú1 lránvt nr’tat. -z  eVs’ w lt. li
monádé vindátékok között. Fran«v C a n ra  r " -  
de-ése élénken em’ ékeztet ,.Ez törtánt az éj
szaka” cimü fllmjáték művészi rendezésére.

S z e re le m tő l n ő sü lt cm
A  R o y a l-A p o l ló  a karácsonyi ünnepekre 

magyar filmet tüaött ki műsorára, S z e re le m 
b ő l n ő s ü lte m  címmel. Vérbeli vígjáték, amely
ben pompásan érvényesül N ó t i  Károlyinak 
pez3 uitö humora. Tipikus pesti történet egy 
szerelmes fiatal párról, akik különböző kalan
dokon keresztül Szumatra szigetétől Pestig 
hajszolják a szerelmi boldogságot. A  film 
rendezője, S z é k e ly  István, lüktető tempóban 
kergeti a mulatságosnál mulatságosabb Jele
neteket, amelyek egy csecsemő tartásdíja 
körül bonyolódnak. Természetesen a végén 
nem a felnőttek hozzák rendbe a dolgot, ha
nem a csecsemő. E rd é ly i Miéi tűzről pattant 
menyecske, R á d a y  Imre rokonsatnves szerel
mes, K a b o s  Gyula jóízű humora ismét állandó 
derültségben tartotta a nézőteret. Rajtuk kí
vül E s z te rh á z y  Ilona, L á s z ló  Lola, H a ra s z ti 
Miéi, C s o rto s , M d ly , K ö p e c z i-B o ó c z  szerepel
nek egy-egy kitűnő kabinetflgurával. H a jd ú  
Imre, a népszerű slágerkomponista itt is el
helyezett néhány ügyes, eredeti zeneszámot.

Stan  és P a n  a  v a d n y u g a to n
A M e tr ó  film p a lo tá b a n  a kacagás rekordja 

zajlott le másfélórán keresőiül, S ta n  és P a n  
legújabb filmjének, a V a d n y u g a ti ő r já ra tn a k  
a premierjén. Régen mulatott olyan Jól a kö
zönség két amerikai kedvencén, Stan és Pa- 
non, akik műiden szlnAozi eszközt megragad
tak, hogy mulattassák a közönséget. Ez si
került is. A  két kedves komikus sok kalan
don megy keresztül a rejtelmes vadnyugaton, 
hogy elérje célját és egy végrendeletet az 
igazi örökös kezéhez Juttasson. Elképzelhető, 
i:ogy a két kitűnő komikus mennyi burlesrk 
ízű, groteszk helyzeten megy keresztül, amíg 
végrehajtják a rábízott feladatot. A  klsérö- 
müsorban ezt megelőzte két kitűnő rövid 
film.

E g y  ú r i le á n y  k c é rk e *c t t

A színpadon nagy sikert aratott Z ila h y  
Lajos U r ild n y  című színdarabjának filmválto
zata, E g y  leá n y  e l in d u l . . .  címmel premierre 
került, a D é c s i és C o rs ó  filmszínházakban. 
Igazi magyar életkép. Fordulatos éa megható 
mesében foglalkozik aa uric-ztály zátonyra 
jutásával a hó ború után. Az öregek és a fia
talok megható sorsa és küzdelmei peregnek 
le a fényszlnpadon. S z é k e ly  István művészi 
nlvőiú rendezésének köszönhető, hoey a téma 
filmen még Jobban érvényc-ül. mint színpa
don. S z ö ré n y i Éva urilánva tökéletesen illu- 
zlótkeltő úgy megjelenésében, mint egyszerű

Hova menjünk Szilveszterkor? Ez a kér
dés most az aktuális. Ha rezerváltat a Metro- 
pole-ban helyet (T. 138-950). úgy mtrden 
szilveszteri gondját elveti, mert ott szenzá
ciós ka barémüsor, melyet B a d ö  Sándor ve
zet tréfa hangulat, tánc mellett reggelig a 
legkellemesebben és legolcsóbban szórakoz- 
hat.

„Magyar világrekorderek" a rádióban.
Érdekes felolvasást tart csütörtökön este 7.15 
órakor Budapest I. műsorának keretében 
S zá sz  László, a Kis Újság és a Magyar Hétfő 
belső munkatársa. A  félórás előadás során 
felvonul a magyar sportnak minden olyan 
egyénisége, aki valaha Is a világrekorderek 
díszes névsorában szerepelt._______________

m i n d e n r ő l  é r t e s ü l
és kitűnően szórakozik, ha ön is a 

Kis Újság és a Magyar Hétfő olvasója.

_  Érdekes éjttás »  rddiókfszAlfkufl.
mindegy, hogy honnan jön az adás. UaMbegyrót 
Londonból. Észak-Amerikából. vagy Hi,s6^,nd14' 
ból. készülékünk úgy dolgozza fel és úgy 
valamennyit, mintha mind egyforma ^olaágbúl. 
egyforma hangerővel érkezne. Ez az eredmény 
cfak úgy jöhet létre, hogy a készüléket nagy hang- 
erőtartalékkal látták el. Ez pedig ma könnyen el
érhető az új csodaesővel, a TÁL 5-ös '^erősítő 
pentódával, mely sokszorosan felülmúlja  ̂az eddigi 
végerősítőcsövek teljesítményét. A TÁL, 5-ős csoda- 
csővel lett szerkesztve a 88-as és a 99-es t*p'*.íj** 
ORION rádió is; Így érthető, hogy teljesítményük 
szakembereket is bámulatba ejt. Természetesen 
ezenkívül más újítások is szerephez jutottak e ké
szülékeknél. melyekről minden ORION rádiókerea- 
kedő készséggel szolgál szakszerű felvilágosítással.

__ AZ EMBER ÖREGEDÉSE A BELEKBŐL IN
DUL KI. A székrekedés nemcsak az emésztést za
varja, hanem a vért is megmérgezi. Veszélyezteti 
az életfenntartó szervek működését. Ezért D&nnol 
mindig legyen a háznál.

— F IA T  a közeledő új évben mind a három nép
szerű típusával folytatja térhódítását. A FIAT 
„500” , F IAT  „1100”  — ez az új Balilla! — és a 
F IAT  „1500”  a különféle nagyságok szerencsésen 
eltalált skáláját alkotják, egységes elvek szerint 
mint modern, áramvonalas, gyors, kényelmes és 
takarékos kocsik megépítve. Mind a három típus — 
az új Balilla is — most már állandóan raktárról 
kapható. Az árakat a gyár egyelőre nem emeli, 
bár az o!asz-magyar kereskedelmi szerződés válto
zása folytán ez igen komoly áldozatot jelent. FIAT 
azonban magyarországi pozíciójának megtartására 
nagy súlyt helyez és reméli, hogy a forga’om to
vábbi fellendülésében meg fogja találni •  kár
pótlást.

— ÖTVENÉVES CÉG JUBILEUM. Az egész or
szágban előnyösen ismert Iferczeg és Fodor cég 
(Budapest, VI., Thöküly-űt 24.) Január 1-én lép 
fennállásának 50. jubiláris esztcudejébe. Az elmúlt 
fél évszázad alatt fokozatos fe j’ödés út:-«i ju ak 
el _ a mai hatalmas dlvatáruházuk formájáig. Ezt a 
fejlődést a vevők meg nem s?önf? srzeretete és bi
zalma tette lehetővé, mert Iferczeg és Fodorék 
legfőbb üzleti elve 50 év alatt nem változott. Min
denkori elvük és céljak volt: a megelégedett vevő. 
A szolid üzletvezetés, gondos kalkuláció, a legszebb 
választék; a mindenkori dlvatnjdonságok azonnali 
beszerzése a legfőbb jellemzői ennek a valóban 
megbízható cégnek, mely az üzleti és kereskedelmi 
tisztességnek mindenkor példátadóan tett eleget. 50 
éves jubileumuk kürzöbén a megelégedett és hűsé
ges vevők ezrei sorakoznak mögöttük. Programjuk, 
úgy a jubiláris esrtendü'-íen, mint azután, a régi: 
Jól kiszolgálni a Vevőket. Az elkövetkező úíabb 50 
esztendő bizonyosan további megérdemelt sikereket 
fog hozni ennek a közszeretetnek örvendő cégnek.

Gyönyörű

Jardinette

K o s a r a k
óriási válasz'ékban  " T  _  _

#  . - P - t ő :

B R A U N
Terés-krt 20. Mussollni-témél. Tel. 110-411 
és Belváros, Kristóf-tér 2. TeL: 182-279.
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5 operettefoemutató
A b r a h á m

A közönség k is z á m íth a ta t la n , de a színház
ban nincsenek v é le t le n e k . A  V á ro s i S z ín h á z  ÚJ
operettjének. J ú liá n a k  sikere nem véletlen. 
A következő tanulságokkal szó gál: ha egy 
színház sikert akar. abba bele kell feküdnie 
m unká va l és p én zze l. Csak ott lehet keresni, 
ahol előzőleg áldozatot hoztak. Továbbá: ré
gen megbukott babona az, hogyha a színészek 
tn e k e ln e k  és táncolnak egy darabban, akkor 
az. ami azon kívül történik, b á rm ily e n  b d rg y ú -  
sdg leh e t. A  közönség akkor is érdekes da
rabot akar kapni, ha az előadásnak az a mű
faji megjelölése, hogy o p e re t t . Szójátékokból 
és viccekből nem lehet darabot csinálni. To
vábbá: fontosabb a minden részletében jó 
együttes, mint egy zseniális szlrész, aki har
madrangú kíséretet kap. Végül: a  ze n e  le 
gyen zene a ta lpán . Sőt ne csak a talpán, ha
nem a fülén, a szívén és minden idegén is.

A  Városi Színház Júliájában szerencsésen 
egyesülnek ezek a kellékek. F ö ld e s  Imre, a 
szövegíró, nem a notórius operettszerzők kö
zül való. A m a g y a r  B e m s te in  ö, kevesen van
nak, akik nála ügyesebben tudnak feszült, 
drámai levegőjű színpadi helyzeteket terem
teni. Bár magának a szövegnek kevés hely 
jut a revüszerü jelenetekből, maga a cselek
mény mozgalmasságával és változatosságával 
elejétől végig leköti a figyelmet.

A b ra h á m  Pál zenéje azt mutatja, hogy e n 
nek a tehe tséges  e m b e rn e k  a k a r r ie r je  is m é t  
fe lfe lé  jo g  Íve ln i. Imponá’ó stllusérzéke van. 
Akár n é g e r  s p ir itu á lé k a t utánoz, akár m a 
g y a r n ó tá t í r ,  bécs i k e r in g ö t ,  f ra n c iá s  sa n 
zon t. v a g y  a m e r ik a i ja z z -s z á m o t, tökéletesen 
annak a számnak a hangulatát adja. De azért 
mindegyik fölé tud emelkedni eredetiségével, 
ötletgazdagságával, egyszerűségével, frisses
ségével,, leleményes ritmusaival és zenekará
nak pompás hangzásával. Erezni, hogy ezút
tal nem a kész számokhoz kerestek darabot, 
hanem a darabot zenésítették meg képről- 
képre. Es ez a tisztességes eljárás az egész 
produkciónak előnyére válik. (H a r m a th  Imre 
versszövegei is Igen jól sikerültek.)

T ih a n y i V ilm o s  b ra v ú ro s  re n d e z ő i m u n k á t  
v égze tt. Valamennyi kép hoz meglepetést és 
mindegyik fokozza az előzőnek a hatását. Meg 
kell említeni a táncok tervezőjének. B o b  G ra y -  
nak nevét. A görlök jókülsejüek és jól táncol
nak. E r ic  jelmezei feltünéstkeltöek: a ra b  és 
h u s zá rg ö rlö k  ruhája egyenest szenzációs. 
TJpor Tibor díszletei ezúttal is ízlésesek és 
elegánsok.

B o n th y  Hanna tökéletes színésznő. Éneke 
pompásan érvényre juttatja az Abrahám-zene 
finomságait, Játéka kifejező, megjelenése 11- 
lúziókeltő. Ezúttal teljesen egyéniségéhez 
méltó szerepet kapott, amelynek lehetőségei
vel él is. M e g é rd e m e lte n  n a g y  s ik e re  van . 
Kitűnő partnerei K e r té s z  Dezső és D e lly  Fe
renc: mindketten kifogástalan színészi mun
kát végeznek. S o lth y  György rendkívül rokon
szenves az öreg huszárezredes szerepében. 
Honthyval való bécsi vaicere az előadás egyik 
legjobb száma. A szélesmozgásű. öblöshangú 
D énes  Oszkár legkisebb jelenetében Is egyé
niség tud lenni. Kitünően táncoló partnere a 
fínommegjelenésű V á g ó  Máry. B á rs o n y  István 
ismert parasztfiguráinak egyik legjobbját 
játssza el, S o m o g y i Nusi ha’latlan rutinnal áll 
mellette. F a lu s sy  István és Z a la  Karola tűn
nek még ki az együttesből.

A Városi Színház új operettjének előadá
sára nemcsak a főváros, de a vidék és a 
megszállott területek magyarsága is el fog za
rándokolni.

A l p á r
Ha valaha volt értelme a „p r im a d o n n a ” 

szónak, akkor A lp á r  Gitta mindenesetre reá- 
szolgált. Ebben a darabban minden érte. kö
rülötte, miatta, vele történik s valljuk be: 
örülnmk, ha a szerzők mégtöbb a’kalmat ad
tak volna neki. hogy a színpadon legyen.

Egészen szokatlan mértékben tehetséges 
ssszonv, aki külsejének néhány színész! szem
pontból nem egészen előnyős vonásai ellenére, 
valósággal átszellemül, megszépül a színpadon 
és szekszrpiljét p ’anatig se lehet kétségbe
vonni. É rd ek es , v o n z ó  k ü ls e jű  sz ín é s zn ő , p r ó 
zá ja  fö lé n y e s e n  g y ő z i  a z  o p e re t tk ö v e te lm é n y e 
k e t, m oza á sa  e g y  p a n to m im tá n c o s n ő n e k  is 
d ics é re té re  v á ln é k , hangja pedig. . .

Az alpári éneklésmódnak vannak te ch n ik a i 
t rü k k je i: trillák, magasságok, hosszan kitar
tott hangok: ezek azok az eszközök, melyek a 
tömegek tapsait feltétlenül kiváltják. É n e k é 
nek ig a z i va rá zsa  a zon b a n  m a g a  a  h a n g s z in : az  
a p á ra tla n u l puh a , m e le g , é rz é k i,  k r is tá ly t is z ta ,  
h a jlé k o n y  és m in d e n  fo k o z á s ra  h a s zn á lh a tó  
h a ng, amelynek felcsendülése pl’lanatában bi
zonyosan eloszllk minden ellenvélemény. Ez az

A x
életmód zavarja az emésztést 
Székrekedés a vért beszennyezi. 
Következménye fej- és derékfájás.
r t í r :  t z s z a

a hang, amely rád-ón, filmen, lemezen soha 
nem érvényesülhet úgy, mint a valóságban, 
amelyet plasztikussá éppen a semmiféle techni
kával vissza nem adható apró rezgések tesz
nek, — ez az a hang, amely bebizonyítja, hogy 
a film soha nem fogja legyőzni a valóságos 
színházat.

Alpár Gittán kívül egy kis (sőt néha egy 
kicsit sok) szövege is van az „ A n to in e t t e "  
című operettnek, amely e g y  k e  a Mária An
toinette királynő alakja köré font meséknek. 
S zá n tó — S zé csé n  írták szövegét, különböző 
reminiszcenciák alapján. Nem fontos. Sokkal 
fontosabb a zene, K o m já t i  Károly müve. A 
békebeli nagyoperettek jellegzetes zenéje ez, 
csupa melegmelódiájú, nagy szám, széles íve
léssel és A lp á r  számára kü'ön hatásos csodák
kal. Különösen lassú részeiben invencióbö 
muzsika, a gyors számok néha kissé triviáli
sak. Kár. hogy a nagyképzettségü Komjáti 
teljesen a bécsi operettek zenei hangulatát va
rázsolja elő hangjegyeiből s az Is kár, hogy 
harmonizálásában nem igyekszik kissé moder
nebb lenni. Lehet azonban, hogy a kevéssé ki
fent kultúrájú közönség éppen ezeket a hiá
nyokat fogja méltányolni.

A Művész Színház előadásánál, élén S zű cs  
Endre ruhatervező és G a ra  Zoltán díszlet
tervező, valamint S za b o lcs  Ernő rendező all. 
Utánuk L a ta b á i Kálmán következik kedves 
bolondozásaival. E g r y  Mária kellemes, de túl- 
passzív. L a n to s  Icában va ószínüleg több van, 
mint amennyi ezúttal kijött belőle. Jó K o v á cs  
Terus, M ihd ly fl., O ro s z  Vlima, K o n d o r  Annj 
általában az egész színházi gépezet hibátlanul 
működik.

Anto:netteből nem lesz olyan n a g y  nő, mint 
színházi és történelmi elődéből: Dubarryból, 
de feltétlenül hosszantartó, komoly siker.

K e J e t i
Ha az ember a R o y a l S z ín h á z  operettelő

adásának élére akar valakit állítani, kicsit 
gondolkoznia kell. Nemi keresés után azon
ban előbukkan a nevek közül K e le t i Lászlóé. 
Ez a fiatal kómikus egy részeg matrózt ját
szik kedvesen, ötletesen, nagyon sok egyéni 
humorral. Csak epizódistája a darabnak, de 
kétségtelenül az övé a legjobb színészi ala
kítás.

Partnerei is buzgalommal, Jókedvvel és sok 
ügyességgel vesznek részt az előadásban. A  
legidősebb L a ta b á r , a csinos R a f fa y  Erzsi, 
a régen látott K e r té s z  Gábor, a nagyjövöjü 
L á s z ló  Lola, a groteszk F e le k i Kamill, a jól 
táncoló F a rk a s  József, a Jómegjelenésü G a á l 
B á n d o r, az ellenállhatatlan humorú S z ik in i 
Szeréna, a nagyon csinos S zá sz  Ibolya, a fél
szeg B e re n d  István és az előkelő C s e lle  Lajos 
teszik ki a C so d a h a jó  társulatát.

K e l lé r  Dezső és K a rd o s  Andor kétrészes 
operettje a közönség könnyebb rétegének ér
deklődésére apellál: dzsungel regénnyel kezdi

és fantasztikus novellával folytatja a cselek
ményt. amelynek második részében sok ka
cagtató helyzet van. M á rk u s  Alfréd a harsogó 
hatások muzsikusa: zeneszerzői eszközeiben 
nem válogatós, nem is változatos. Igazi kör
üti slágerkomponista.

Az első rész rendezésében sok a hiányos
ság, a görlök táncban, még kevésbé megjele
nésben nem állanak hivatásuk magaslatán. Le
het azonban, hogy a kevéssé finnyás Ízlésű 
közönség meg fogja töiteni ezt a jókedvű 
Csodahajót. Sz. D.

P á g e r
Nemcsak a tavaszi álmok, hanem a régi 

színpadi sikerek is visszatérnek. Elsősorban 
a már elporosodott operetteket szedik elő és 
alakítják át. Ez a sors érte a Postásfiú és 
húga című operettet, amely a T e ré z k ö rú t i  
S z ín p a d o n  A  zö ld  m a d á r címmel kerül színre. 
M ü llc r  és B e n a tz lcy  zenés Játékká írták át a 
darabot, amelyet Z á g o n  István fordított. A  
klsoperett nagy sikert aratott, de erről a 
szerzők nem tehetnek, ugyanis P á g e r  Antal 
egyéni humorával, bizarr ötleteivel tűzdelte 
tele a szöveget és már az első percben meg
hódította a közönséget. Páger Antalról való
ban el lehet mordani, hogy a k k o r  ia re m e k  
len ne , ha  re c e p tk ö n y v e t  o lva sn a  fe l. Alakí
tása talán a burleszknél Is mulattatóbb. R o 
m á r  Júlia játssza a szobalányból lett színész
nőt. Végtelenül kedves és mulatságos alakí
tást nyújt. Pajzán sanzonja külön attrakció. 
N á ra y  Teri és B é re z i Géza a siker többi fő- 
részesci. S za b o lcs  Ernő mozgalmas rendezése 
gyorsvonatl tempóban pergeti az egyébként 
vékonyka cselekményt.

A  kabaré-rész méltóan illeszkedik a kis ope
retthez, sőt az az előnye, hogy a vlllámtréfák 
és darabok szövege nagyon szellemes, S a la 
m on  Béli a K u ty a k o m é d ia  cimü darabban 
kacagtatja meg a közönséget. R a jn a  Aliz 
Még a szokottnál Is Jobb. K ő v á ry  Gyula 
operiparődiája és blüettje roppant mu
latságos. S zé p  Ernő kis jelenete a Ura 
és a humor sikerült keveréke. K ö k é n y  
Ilonka és P e t i  Sándor tartoznak még a 
nevettetők első sorába. R d c z  Vall jő sanzon- 
énekesnő. Szerzői azonban nem remekeltek.

R. A.

E í s e m a n n
A karácsonyelötti operettdőmpinghez hozzá

járult a szegedi színház is, amely már régen 
függetlenítette magát a budapesti operett- 
„tözsde” kínálatától. Szeged úl operettjével a 
rádió közvetítéséből ismerkedtünk meg és ez 
az ismeretség egészen kellemes volt. Nem 
mintha a .JM acskazene”  librettója (K .  H a 
lá s z—K r is t ó f — H a r m a th ) különb lenne az 
ilyen átlag-műfajnál, de mulatságos, zenéje 
pedig szá zszá za lékosa n  m a i, ö t le te s  ja z z -  
m u zs ik a , ig a z i  E is e m a n n -s lá g e re k  so roza ta . 
Rengeteg aktualitás is van az új szegedi ope
rettben: angol hadihajótól kezdve, — ame
lyen csodálatosképpen, az operettromantika 
jóvoltából, nők is vannak (lásd még: Csoda
hajó), — egészen a Nobel-dljas Szent- 
Györgyi professzorig és a C-vitaminig mindent 
felsorakoztatnak a szerzők és a rendező S z ik 
la i Jenő, ami csak szórakoztathatja a közön
séget. A  előadás egyáltalán nem „vidéki". 
H a m v a y , Lucy, M é s zá ros  Ági, K o m ló s  Juci, 
H á m a ry  Lilly, F ü lö p  Viola, B z ig e th y  Irén, 
M ih á ly i Mária, E rd ö d y  Kálmán. V e s z é ly  Pál, 
S zen es  Sándor, M is á n  István, V á g ó  Artúr és 
a többiek is mind sok tehetséggel énekeltek, 
táncoltak és mókáztak. Szegeden tomboló volt 
a siker, a mikrofon úgy harsogta a nevetést 
és a tapsot, hogy akármelyik pesti színház 
megirigyelhetné ezt a hálás közönséget.

foto? a fiatkelt:

Atoitőí Padijawdefos mesél,,,
. . . A  h a n g u la t ig a z g d tó  b o ld o g a n  d ö rz s ö li 

a k e z e it :
—  N a ,  m a  szép en  ö s s z e g y ű lte k  a  császár 

r o k . A  d e ce m b e r i re k o rd b e v é te lt  m é g  m a  é j 
j e l  e ls z á .n o lo m .

A  z e n e k a r  s z in te  fé k e v e s z te t t  jó k e d v v e l  
m u zs ik á l. L e g a lá b b  is  ú g y  lá t ja  e z t a k ö z ö n 
ség . F ig y e le m . P u b i,  a ja zz d ob o s  p ro d u k á lja  
m a g á t. Z s o n g lő rm u ta tv á m y n a k  b e illő  já té k 
k a l s z ó ra k o z ta t ja  a  td n e o ló k a t. Ú g y  r ö p ít i  a 
le v e g ő b e  a  d o b v e rö k e t , h o g y  a z o k  c ik -c a k o s  
v o n a la k b a n  esn ek  v iasza . H ir te le n  b z ja d é r - 
fá ty o lt  rá n t  a  fe jé re .  L e u g r ik  a  k is  d o b o g ó 
ró l.  K o l le g á i  k e le t i  m u zs  k á t  im itá ln a k  és a 
s lá gv e rlce s  tá n co ln i kezd . S z ó ló z ik . N e g é d e 
sen m o s o ly o g  jo b b ra -b a lra . T e s te  ú g y  h u l
lá m z ik , im in t  e g y  n y u g a lm a z o tt  k a ir ó i  has
tá n cosn ő . N e m  m u la s z th a t ja  e l, h o g y  k e z e i
v e l a  k ig y ó v o n a g lá s t  im itá l ja .

A  k ö zö n s é g  b e le m e g y  a  já té k b a  és b iz ta tja  
P u b it .  N a g y  ta ps  ju ta lm a z z a  m ó k á já t .

—  O ro s z  tá n c o t  já r já l !  —  s z ó l oda e g y ik  
r é g i  tö rzs v e n d é g .

A  ja zz d ob o s  m á r is  k u cs m á t n y o m  a  fe jé re .  
K ir á n t ja  in g é t  és k e zd i a z  o ro s z  s z á m o t  
N a g y o k a t  r ik o l t .  U g r á l .  A  k ir u g ó  f ig u rá t  
n e m  b ír ja  m e g cs tn á ln i, de ezen  is  s e g ít ,  k é t 
s z é k re  tá m a s zk o d v a  o ld ja  m e g  a  p ro b lé m á t.

M in te g y  t íz  p e rce n  á t  s z ó ra k o z ta tta  a  v e n 
d é g e k e t  a  s ld g v e rk c s , a z u tá n  v is s z a ü l he
ly é re . P a ta k z ik  r ó la  a  v íz .  M e g e rő lte tő  
m u n k a  a z  i ly e n  „ m ó k a " .

A m ik o r  a  d z ö z  z o n g o ra k is é re t  m e l le t t  
ad ta  e lő  s z á m á t a  m e g  n e m  é r t e t t  a s s zo n y ok 
r ó l  és a s z e re le m  e g y é b  fu rc s a s á g a iró l,  be 
s z é lg e tü n k  a b á m u lt  m e l le t t  p u b lv a l.

M e s é lje  e l 6 , h o g y  a  vicces, b oh ócsze rü  
ja zz d ob o s , h o g y a n  é l i s  m ik é n t  g o n d o lk o z ik .

__ Z o n g o ra m ű v é s z  s z e re t te m  v o ln a  lenn',
de v is z o n t  k é t  hón a p  a la t t  m e g ta n u lta m  a 
d o b o t és k e llé k e it  k e z e ln i. H ó t  Íg y  le t te m  
s ld g v e rk e s . Ú g y  n y o lc  é v v e l e z e lő t t ,  amikor 
e lő s z ö r  k a p ta m  s z e rző d é s t, m é g  csa k  á l- ja z z -  
z e n e k a ro h  v o l ta k  P o rto m , O ssoo-v ioo*a pfl-

f ö l tü k  a  s ze g é n y  d o b o t, a m e ly  n e m  tu d o tt  
véd ek ezn i. A z u tá n  J a c k  H i lto n é k  és m á s o k  
lá to g a t la k  e l h o z zá n k  és m á r  fo n to s  sze rep e  
le t t  a  r i tm u s - irá n y ítá s n á l ia a  d obosn a k . E l 
is m e r t  d o lo g , h o g y  a  m a g y a r  s ld g v e rk e s ck  
v i lá g h ír ű e k . . .  A z  u tó b b i iv e k b e n  m á r  s z í
n ész i m u ta tv á n y o k a t is  c s in á l a  ja zzd ob os  
M in d e n k é p p e n  s z ó ra k o z ta tn i k e ll  a  n a g y é r 
d e m ű  k ö zö n s é g e t.

P u b i  e g y é b k é n t m á r  k ö z e le b b  vein a  n e g y 
v en h ez , m in t  a  h a rm in ch o z . C sa lá dos em b er, 
k é t g y e rm e k e  van , já r t  m á r  z e n e k a rra l P á 
riában , L o n d o n b a n , K o p p e n h á g á b a n , R ó m á 
ban, K a iró b a n , s ó t S id n cy b e n  ia.

— H o g y a n  lá to m  én  a  lo k á lé le te t  t  — is 
m é t l i  m e g  a  k é rd és t. —  H á t  p e rs ze , h o g y  
m á s k é p p en  lá to m , m in t  a z o k , a k ik  csa k  id ö n - 
k é n t és v e n d é g i m in ő s é g b e n  m o z o g n a k  
p a rk e tto n . E n  a  m a g a m  ré s z é rő l n a g y o n  sze
re te m  a  lo k á lt .  K ü lö n  v i lá g  ez , a m e ly n e k  a 
t i t k a it  csa k  n a g y o n  k e v es e n  is m e r ik . K o l le 
g á im  n a g y o n  k e d ve s  e m b e re k , a  jö v e d e lm e m  
ia m e g le h e tő s e n  szép . T a lá n  b o 'd o g  ia len
nők, ha  id ő n k é n t n e m  á lm o d n é k  a r ró l ,  h o g y  
—  z o n g o ra m ű v é s z  v a g y o k . . .

E z u tá n  a  g y e rm e k e ir ő l  beszé lt.
—  N a g y o n  ta k a rék o s a n  é lü n k , m in d e n  f i l 

lé r t  fé lre te s z e k , h o g y  cs a lá d o m  jö v ő jé r ő l  is  
gond osk od h a sson . A  k is lá n y o m  h a t éves , a 
k is fia m  p e d ig  n é g y  és fé l.  B iz o n y  s o k s z o r  
za v a rb a  jö v ö k , m ik o r  v e lü k  b e s zé lg e te k . F ü r .  
csd k a t tu d n a k  k é rd e z n i:  . . .  M ié r t  já r o k  
m in d ig  s z m o k ’n p b a n  t . . .  M ié r t  jö v ö k  m in 
d ig  r e g g e l  ha za  f  . . .  M ié r t  n e m  m e g y e k  k i 
v e lü k  d é le lő t t  s é tá ’n i f  . . .  M ié r t  v a g y o k  na 
g y o n  k o m o l y T . . .  M ié r t  n e m  m ó k á z o k , m ű t  
m á s  a p u k á k t . . .  E z e k  a z o k  a  k é rd és e k , am e
ly e k re  n e m  tudok f e le ln i . . .

A  d iz ö z  b e fe je z te  s zá m á t. A  k a rm e s te r  
in t . P u b i a  h e ly é re  Szálad, s z o rg a lm a s a n  k e 
ze li a g o n d ja ira  b íz o t t  h a n g s z e re k e t. H i r t e 
le n  e lő rá n t ja  a  tö lc s é r t  és é n e k e ln i k e z d : 
,.A  m u z s ik u s n a k  d a lb ó l v a n  a  le lk e , a z  egész  
v ilá g  b a ja  z o k o g  b e í r n a . . , "  Lovag

CMcc
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ITT A  M E G H IT T  
S A R O K B A N

ELMONDHATOM**2
A  Városliget környékén ilyenkor télen 

„jégcsalád” néven azt az embercsopor
tot nevezik, amelynek minden tagja 
ismer mindenkit. Természetes, hogy 
ilyen módon a nyakbaborulások, csó
kolózások és a barátkozás egyéb nyo
matékos fajtái ebben a körben igen el
terjedtek. Az egyiivétartozásnak sok
szor kissé feltűnő módon adnak kife
jezést a jégcsa ád tagjai, akik sátor
fájukat nem annyira a jég síma tük
rén, hanem inkább az emeleti büffé- 
ben ütik fel. A  Maxi Herber— Ernst 
Baicr olimpiai bajnokpár bemutatója 
után történt, hogy a jégcsalád egyik 
hölgytsgja, mintán legalább húsz em
bert viharos gaudinmmaJ üdvözölt, az 
ajtón belépő szépséges Maxi Hcrber- 
nek is a nyakába borult. Amikor az 
idegenkedve hárította el magától a 
túlviharos üdvözlést, a „jégcsaládtag" 
sértődötten félrefordult és megkér
dezte társaságától:

—  Nem értem, ki lehet ez, hogy 
kerül ide??

Megjegyezni kívánjuk, hogy Maxi 
Herber nevét még sóimig ismerni fog
juk, a hölgy kilétét viszont nincs sze
rencsénk felfedni a nyilvánosság előtt.

*
A  közmondásosan fiatal magyar 

hölgy-műkorcsolyázó gárda tagjai —  
mint köztudomású —  nem a legjobb 
viszonyban vannak egymással. Nem
csak maguk a versenyzők, hanem in
kább a mamák azok, akik gyermekeik 
sikere érdekében a kulisszák mögött 
nagy harcot folytatnak. A  szezon ele
jén kikutatják, hogy kik lesznek a pon- 
tozóbírák és ettől kezdve lányaikat 
arra oktatják, hogy kinek kell nagyot 
köszönni. A  legutóbbi napokban egy 
olyan úr jött az emeleti büffébe, aki 
tavaly még igen fontos szerepet töltött 
be, az idén azonban visszavonult Ami
kor az egyik kislány hangos „kezit- 
csókolom" köszöntést küldött feléje, a 
mama rendreutasitotta, azzal, hogy mi
nek köszön olyan embereknek, akiket 
nem ismer.

*
Beköszöntött a kemény h ideg ... 

Ilyenkor élénkül meg a jég sima tükre, 
a megfázástól meg nem rettenő ifjú
ság és kevésbé ifjúság kecsesen és ke
vésbé kecsesen siklik a jégen. A  ko
rongmeccsek és műkorcsolyázó bemu
tatók valóságos társadalmi eseményt 
jelentenek ilyenkor. A  Műjégen be- 
liató tanulmányokat folytathat min
denki a legújabb pokróc-divat felől. 
Vannak azonban, akiknek nem jutott 
semminémfi takaró. Egy ilyen takaró- 
nélküli úr bement az Irodába, hogy ott 
tartózkodó ismerősétől, a kiváló ko- 
rongjátékostöl, Jeney „Obitól” vala
milyen meleget nyújtó alkalmatossá
got szerezzen. Obi előbb elgondolko
zik, m-iid hirtelen felvillan a szeme és 
így szól:

—  Majd olyan goromba leszek hoz
zád, mint egy pokróc és ezzel betaka
rózhatsz . . .

Az ismerős elmenekült, mire Obi 
a belefojtott gorombaságot a jégen 
folvtatta: — tettlegesen.

— A F IA T  Automobilok Rt. 1938. január lS-áa
rendezi a Bristol-szlllóbvn sportklubja javára a 
már előre is Igen sikeresnek ígérkező bálját, mely 
előreláthatólag, a legjobb hangulatban, reggelig fog 
tartani.
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Hangalj Sándor új versei:
ISTEN SZABAD M ADARA

Amerika nagy munkásbiztositó 
intézete nem adta ki a rendőr
ségnek egy gyilkossággal vádolt 
munkásra vonatkozó adatait

Szárnyam sasszárny volt. Napsugárban
fürdőt.

A z  életoUók soha meg nem nyestek,
A z Isten — szabad madarának küldött 
fis nem kalitos, gyönge énekesnek.

Mondotta: pirkad! —  így  lettem pacsirta. 
Szivem elvérzett minden hajnalon.
Szellő a nótám kék mennyboltra írta • . . 
Hirdettem fényt és szerteszállt dalom.

Mondotta: vész jön! —  Szent sirálya lettem, 
Vemhes felhők közt, hol vihar zokog. 
Lángkarikások csattognak felettem 
S alattam izzott vad vulkán torok.

Mondotta végül: Nincs tovább, elég volt! 
Sirályból így lett szürke csalogány,
Ki várja, mikor nyílik rá az égbolt 
És búcsút mond az élet alkonyán.

★
HŰTLEN IFJÚSÁG

Idő kaszál és hull a nap,
Az órák, percek hullanak . . ,

Paskol a könnyek zápora:
Nem látlak többé már soha?

Mert múlt — a tegnap; múlt — a ma 
S a holnapok egész sora.

Múlt — a jövő, a van, a volt.
Jelen — csak én, a kirabolt.

Jelen — csak én, ki vár, ki vár.
Kinek az élet oly sivár,

KI nélküled se él, se holt,
Kinek, hogy voltál — mese volt.

Kisebb h a v a z á s
A  M e te o r o ló g ia i  In té z e t  je le n t i  d e ce m b er  

t g - i in  d é lb e n :
Nyugat-Eurőpát továbbra la enyhe tengeri 

eredetű levegő borítja, Közép-Európában 
azonban ismét hidegebb északkeleti légáram
lás jutott uralomra.

Hazánkban az enyhülés nem folytatódott. 
A  hőmérséklet tegnap csak a dunántúli me
gyékben és az északkeleti határszélen emel
kedett az olvadáspont fölé. A  legmagasabb 
hőmérsékletet, plusz b fokot, Sopronban mér
ték, egyebütt a hőmérséklet a déli órákban 
is 2— 3 fokkal a fagypont alatt maradt. Éjjel 
általában mínusz 3— 5 fokos fagy volt, sőt 
északkeleten a talaj mentén mínusz 10 fokot 
is észleltek. Számottevő csapadék csak a Du
nántúl volt; legtöbb esett az északnyugati 
határmegyékben (Szombathelyen 18, Pápa, 
Farkasgyepü 16, Sopron 13, Zalaegerszeg 11 
milliméter). A  hóréteg a Dunától nyugatra 
mindenütt Összefüggő és helyenként 10 centi
méternél is vastagabb. A  hegyeken a hóvi
szonyok változatlanul jók.

Európában ma reggel a légnyomás legma
gasabb értéke Kelet-Oroszországban 785 mil
liméter, legalacsonyabb értéke Izlandban 742 
milliméter volt.

Budapesten ma délben a hőmérséklet mí
nusz 1 Celsius-fok, a tengerszintre átszámí
tott légnyomás 772 milliméter, alig változó.

V á rh a tó  id ő já rá s  a  k ö v e tk e z ő  24 ó rá ra :  
Északi légáramlás, helyenként kisebb hava
zás, a hőmérséklet alig változik.

ANGOL KATONASÁG ÉS ABAB  
BÁN DÁK VÉBES HABCA

Haifa, december 26.
A  galileal dombokon a transzjordániai 

határcsapat három gyalogezrede és arab 
banditák között többórás harc folyt. Az 
angol csapatokat repülök is támogatták. 
Tíz arab elesett, egy angol tiszt és két 
közlegény megsebesült

— Meghalt a múlt heti villamos-baleset 
áldozata. Vasárnap este. egy heti szenvedés 
után, meghalt S z ta n y a  Zoltánná, aki a múlt 
héten, mint jelentettük, leesett a villamosról 
és súlyos sérüléseket szenvedett. Temetese 
iránt később történik Intézkedés.

—  Rejtélyes haláleset a Népházbon. Rej
télyes haláleset történt vasárnap reggel az 
Aréna-út 140. szám alatti Népházban. Kis 
Gyula 36 éves magántisztviselő, a Népház 
lakója, gyanús körülmények között meghalt. 
Rendörorvos vizsgálta meg a holttestet és tör
vényszéki orvostani boncolást rendelt el.

Kegyszereket loptak a templomból kará
csonykor. Karácsony másnapján ismeret
len tettesek behatoltak a Péterhegyi dűlő 
6 6 6 . hrsz. alatt levő római katolikus ká
polnába, ahonnan kegyszereket vittek el 
és a perselyeket is feltörték. A  kár 1200 
pengő.

—  Halál a karácsonvfa alatt. Csepelen, a 
Kolozsvári-út 66. számú házban levő lakásán 
K o v á c s  János 60 éves magánzó a karácsonyfa 
alatt összeesett és meghalt. A  szerencsétlen 
ember ho'ttest't a rendőrség Intézkedésére a 
törvényszéki orvostani intézetbe szállították. 
A  boncolás állapítja majd meg, hogy mi volt 
a halál oka.

Páratlan szenzációja van néhány nap óta 
az amerikai sajtónak. A  legnagyobb világ
lapok szokatlan terjedelemben foglalkoznak 
azzal az afférral, amely az UFA rendészeti 
hatóságai és talán a világ elterjedtebb mun
kásbiztosítási intézménye, a B o c ia l S e c u r ity  
B o a rd  között keletkezett egy gyilkossági 
bünper nyomozásával kapcsolatban.

Az éles ellentét abból pattant ki, hogy
a z  B S B  e g y  m u n k á s  la k h e ly é re  ős sze
m é ly i a d a ta ira  v o n a tk o z ó  fe lv i lá g o s ítá 

s o k a t  m e g ta g a d ta  a  re n d ő rs é g tő l,

amely a nyomozás során fordult hozzá. A  
gyilkosság Syracusa városában történt és 
mint a nyomozás megállapította, hogy Wil- 
liam Sűríts nevezetű munkás volt a tettese.

A  rendőrség, amikor megállapította, hogy 
B u m s  a tettes, azonnal az SSB ületékes fiók
jához fordult, ahol kartotékon őrzik min
den munkásnak lakhelyére és személyi vi
szonyaira vonatkozó adatait. Az SSB szabá
lyai szerint minden munkásnak magánál kell 
hordania az igazolványi lapját, de minden 
változásról, tehát más munkahelyéről, lakás- 
változtatásról, családi körülmények változá
sáról értesíteni kell a fiókot, amely azután 
az adatokat a csikágói központhoz juttatja.

Ilyen módon a Social Security Board min
den kérdésre, amely a munkások adataira 
vonatkozik, pillanatok alatt tudna választ 
adni, ha akarna.

De éppen az volt a baj, hogy n e m  a k a r t ,  
mert az SSB alapszabályai szerint

a z  a d a to k  b iza lm a s a n  k e ze le n d ő k  és sen
k in e k  k i  n e m  a d h a tó k .

Ilyen módon hiába fordult a rendőrség a 
syracusa! fiókhoz, majd a központhoz, nem tu
dott felvilágosítást kapni

A  hatóságok és az SSB afférja óriási port 
vert fel. Valóságos nyilatkozatháború indult 
meg a lapok hasábjain, amelynek során mind
két fél alaposan megmondotta a maga véle
ményét.

A z  a m e r ik a i re n d ő rh a tó s á g o k  le g fő b b  v e 
z e tő i  az in té z m é n y t n y ílta n  b ű n p á rto lá s sa l 

v á d o ltá l:  m e g
és követelték, hogy a nagyfontosságű érde-

F é lté k e n y s é g i d r á m a  
n é g y  h a lo t t a l

Paris, december 26.
Karácsony első napján Angersben egy 

északafrikai ember késszúrásokkal megölt 
két asszonyt és egy férfit, majd öngyil
kosságot követett el. A  gyilkosság okát 
féltékenységben látiák.

M EZTELENBE VETKŐZÖTT EGY
ELMEBETEG A  GELLÉBT-TEBEN
Botrányos jelenetek játszódtak !e 

szombaton délután a Gellért-téren. Egy 
45—50 év körüli férfi meztelenre vetkő
zött, táncolt, énekelt és a járókelőket in- 
zultálta, akik rémülten menekültek a fur
csa viselkedésű ember elől. Egy rendőr 
igazolásra szólította fel a szereucsétlent, 
aki zavaros válaszokat adott. A ménfőkét 
is kihívták, akik megállapít' \k, hogy 
az elmebaj tünetei jelentke az isme
retlen férfinél. Kényszerzubh ínyt tettek 
rá, majd bekísérték a főkapitányságra, 
ahol megvizsgálták.

A  zsebében talált iratokból kiderült, 
hogy az elmebeteg Weisz Ferenc, a Schnel- 
íer-cirkusz volt titkára. Az angyalföldi 
elmegyógyintézetbe szállították.

HARMINC ZÁLOGJEGYET LOPTAK
Lopás miatt tett feljelentést a főkapi

tányságon Knisch Mór 69 éves volt keres
kedő, aki a Rudolf-rakpart 8 . számú bér
palota IV. emeletén lakik. Elmondotta a 
rendőrségen, hogy ismeretlen tettesek fel
törték a szekrényét és onnan S0 darab, 
3000 pengő értékű zálogjegyet vittek el. 
A nyomozás megállapította, hogy a lopást 
Gábor István 26 éves lakatossegéd kö
vette el, aki rendszeresen feljárt a beteg 
emberhez. Gábor István egy alkalommal 
magával vitte Szálai László magántisztvi
selőt is, aki segédkezett a lakatossegéd
nek a lopás elkövetésében. Mindkettőjüket 
bekísérték a főkapitányságra, ahol elmon
dották, hogy a zálogjegyeket eladták és 
a pénzt elmulatták. Gábort és Szálait 
őrizetbe vették.

R e m i n g f o n  r r ő g é p
s ü r g ő s e n  e l a d ó

K0LESA, Mnrkó-u. 26
Telefon  - 1195—35

kekre való tekintettel az adatokat azonnal
szolgáltasssák ku

Az SSB is éleshangú választ adott. A z  In 
té zm én y  e ln ö k e  R o o s e v e lt  e ln ö k  v é d e lm é t k é r te  
a hatóságok követelödzésével szemben és a 
fennálló törvényekre hivatkozott

__ B iz to s ít o t t ja in k  m il l ió i ,  —  hangzott az
SSB elnökének nyilatkozata — e lv e s z te n é k  az  
in té z m é n y ü n k b e  v e te t t  b iz a lm a t. A  h o z zá n k  
e lju t ta to t t  a d a to k , a m e ly e k e t  a z  é v tiz e d e k  so 
rá n  k ia la k u lt  g y a k o r la t  s z e r in t  a  m u n k á s o k  
sz in te  le lk i is m e re t i  k é n y s z e r  a la t t  a d n a k  be, 
b iza lm a s te rm é s z e tű e k , te h á t  s e n k in e k , m é g  
k ö z h a tó s á g n a k  s e m  a d h a tó k  k i. A  törvény, az 
USA alkotmánya ezt a jogunkat elismerte és 
nem tűrhetjük, hogy a rendőrség tölünk jogta
lan dolgokat követelhessen. B u rn s  Ialthelyét 
nem közöljük a rendőrhatósággal.

Hogy az SSB milyen nagy súlyt fektetett 
erre az ügyre, ásít mi sem bizonyítja jobban, 
minthogy a legnagyobb amerikai gyárváros- 
nak, P its b u rg n a k  rá d ió á llo m á s á t e g é s z  n a p ra  
k ib é re lte  és a  s z ó ra k o z ta tó  ze n e s z á m o k  szü 
n e te ib e n  é le s h a n g ú  n y ila tk o z a to k a t  o lv a s o tt  
be a mikrofonba a rendőrség ellen.

A  rendőrség újabb nyilatkozatokkal ostro
molta a hatalmas Intézményt, de minden 
hiábavaló volt, o n y o m o zá s  zs á lcu tcá b a  ju 
to t t .

A  d e te k t ív e k  b o t ta l ü th e t té k  a  g y ilk o s  
n y o m á t, m e r t  a z  8 8 B  n e m  n y ú jt o t t  se - 
m íly e n  tá m n o n to t  a r ra  v o n a tk o z ó a n , h o g y  
a  m u n k á s , a k in e k  a  le lk é t  e g y  e m b e ré le t  

t e rh e li ,  h o l la k o t t .

Ezzel kapcsolatban a B o c ia l S e c u r ity  B o a rd  
vezetősége annyira ment, hogy az USA rend
őrségét lustasággal vádolta meg. Ameriká
ban ugyanis a kötelező bejelentés és o b e je 
le n tő h iv a ta l in té z m é n y e  te lje s e n  is m e re tle n . 
Az SSB vezetői a rádióban is közvetített nyi
latkozatukban rámutattak arra, hogy az ame
rikai rendőrség lusta, mert Európában más 
eszközök állnak rendelkezésre a bűnösök lak
helyének megállapítására. Követelték, hogy 
az USA rendszeresítse a kőtelező bejelentést 
és hangsúlyozták, hogy hasonló esetben a jö
vőben sem állnak a rendőrség rendelkezésére.

GÉPKOCSISZEBENCSÉTLENSÉGEK  

Paris, december 26.
Fontainebleau közelében a nagy ködben

három gépkocsi összeütközött.

Két kocsi kigyulladt, egy ember életét 
vesztette, hatan súlyos sérüléseket 

szenvedtek.

Dijontól nem messze az országúton ösz-
szeütközött két teljes sebességgel haladó 
gépkocsi. Az összeütközésnek egy halába 
és három súlyos sebesült áldozata van.

Wellsburg (Virginia) december 26.

Egy gépkocsi egy folyóba zuhant. Mind 
n hat utasa szörnyethalt.

MEGFAGYOTT EM BEB AZ ABOKBAN
Pestújhelyen a Fő-út melletti árokban 

mozdulatlanul találtak rá a járókelők egy 
idős férfira. Értesítették a mentőket, akik 
a 70 év körüli embert félig megfagyva a 
Rókus-kórházba vitték. Időközben azon
ban a szerencsétlen ’ férfi meghalt. A  zse
bében talált iratokból állapították meg a 
kilétét. Szűcs István 65 éves napszámos 
volt a karácsonyi fagy áldozata.

— 85 ruhát vittek el a betörök. Betörök 
jártak Fehér Amoldnénak Pestszenterzsébe- 
ten a Jókal-utca 55. számú házban levő úri
divat üzletében, amelyet teljesen kifosztot
tak. Az ismeretlen tettesek 85 ruhát és 500 
pengő készpénzt vittek magukkal. A  betörök 
kézrekeritésére a rendőrség megindította a 
nyomozást.

—  Csecsemő a kapualjban. Újszülött cse
csemőt találtak szombaton este a Bérkocsis
utca 19. számú ház kapualjában. A csecsemő 
újságpapírba volt csomagolva, amikor a bér
ház felügyelője rábukkant. A  rendőrőrszobára 
vitték a gyermeket, akit a gyermekmerhelyen 
helyeztek eL Ismeretlen édesanyjának felkuta
tására a rendőrség megindította a nyomozást.

—  Karácsonyi meglepetés a dohányosok
nak. Az idei karácsonyi vásár során is 
gondoskodott a Dohányjövedék arról, 
hogy az eladásra kerülő holmik közé új 
színek vegyüljenek. Teljesen újszerű, Ízlé
ses csomegolásban hozza forgalomba ka
rácsonykor a Dohányjövedék az ismert 
minőségű Stambul és Coronjtas szivarká- 
kat, amelyeket a közönség már régóta 
szeretőiébe fogadott. Mint minden esz
tendőben, úgy most is a Dohányjövedék 
igazgatósága eredeti ötlettel gazdagítja a 
karácsonyi piacot és ezzel aa ajándékvá-

i sarlóknak sok fejtörést takarít meg.

Kar csonyra CSILLÁR?
METEOR
c s illá rg .v á rb a n

vásároljon!

Nagy arztaii lámpa
díszes ernyővel . . . . J

S-j- 'langu  ebédlő 
csillár . . . .  P 18 
Vil.anyvasa.ó P 6.5i> 1:

, Elárusító-
helyek : Kft

Margit-körút 50 
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Szeged
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Vámház-körút IX. 
Erzsébet-körút 13.

Pécs
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NEHÉZSÉGEKTŐL TARTANAK
A  TEJELLATASBAN A  VÁLLALATOK
A  Magyar Gyáriparosok Országos Szöveet- 

sége Tejipari Szakosztálya K n o b  Sándor 
dr. országgyűlési képviselő euioklésével 
Ülést tartott, amelyen nagy sajnálattal vet
ték a vállalatok tudomásul a termelői érde
keltségnek azt az elhatározását, hogy az új 
szerződésekkel kapcsolatban tett javaslatu
kat nem fogadják el. A  tejvállalatok egyet
értenek a termelőkkel abban, hogy a Buda
pestre felszállított tejnél m ie lő b b  h e ly re  k e ll 
á ll íta n i  a  te rm e lé s  re n ta b il itá s á t. Nem érte
nek azonban egyet a vállalatok a gazdaérde
keltségnek az áremelés mértékére vonatkozó 
kívánságával.

Nagy sajnálattal vettek ezután tudomást 
a tejipari vállalatok a kormánynak arról a 
szándékáról, hogy a vajkivitelnél megállapí
tott árkiegészítés mai mértékét kizáró.ag a 
vállalatok terhére le akarja szállítani, még 
pedig olyan módon, hogy a vállalatok sza
mára biztosított s 35— 40 fillér között mozgó 
feldolgozási költséget 10 fillérrel, tehát kb. 
25— 30%-kai csökkenteni kívánja. Ez a szán
dék annál meglepőbb, mert a vajkivitel te
kintélyes részét az állam tulajdonában lévő 
és a földmívelésügfyi minisztérium irányítása 
mellett működő szövetkezeti szerv: az Orszá
gos Magyar Tejszövetkezeti Központ bonyo
lítja le és így az illetékes kormányzati ténye
zőknek módjukban van megállapítani, hogy 
az árkiegészítés leszállítása, ha annak kö
vetkezményeit nem lehet áthárítani a ter
melőre, minő súlyos visszahatással járhat a 
vállalatokra, köztük az Országos Magyar 
Tejszövetkezeti Központra is, aemlynek de
f i c i t j é t  e z  e se tb en  k ö z p é n z e k b ő l k e ll  fed ezn i. 
Elhatározták tehát a tejipari vállalatok, 
hogy a történtek után mind a két kérdésben 
sürgősen a kormányhoz fordulnak orvos
lásért, de előre Is elhárítják a felelősséget 
maguktól azért, ha a szállítási szerződések 
megszűnése miatt a székesfőváros tejellátá
sában netalán nehézségek és zavarok kelet
keznének.

— A  Moktár új fiókokat nyit. A  Magyar 
Országos Központi Takarékpénztár ismét két 
új fiókkal bővíti budapesti szervezetét. Az 
egyik fiókot az új Horthy Miklós-híddal 
szemben, a IX., Boráros-tér és Ferenc-körút 
sarkán lévő bérházában nyitja meg a Moktár. 
míg a másik fiók ugyancsak az intézet újon
nan épült palotájában, II.. Fő-utca 28., nyílik 
meg. A  két fiók januárban kezdi meg mű
ködését.

A  bolgár középítési minisztérium 150 méter 
hosszú közúti hidat rendelt a Gyón Wagon- 
gyámál. A  híd most elkészült és bolgár rész
ről az átvétel is megtörtént már.

A  D E B R E C E N I  H A J L Í T O T T - B Ú T O R G Y Á R  
é r té k e s  a n g o l m e g re n d e lé s e k h e z  ju t o t t .  A z  
e g y ik  h a ta lm a s  b ú to rk o n s z e rn  a d e b rece n i 
g y á r  e gé s z  é v i  te rm e lé s é t  le k ö tö t te .  A  v é te lá r  
a n g o l fo n tb a n  v a n  k ik ö tv e ,  s Íg y  a M a g y a r  
N e m z e t i  B a n k  é r té k e s  v a lu tá h o z  ju t .

A  FELSZÁMOLÓ M AVART legutolsó 
mérlege szerint a vállalatba befektetett 
töke 2 és félmillió voU. Vesztesége mégis 
545 ezer pengő. A vállalat mint olyan, meg
szűnik és beolvad az Államvasutakba.

A  K Ö Z S É G I  L O H C S Ü Z E M  tá rg y a lá s o k a t  
f o ly ta t  a  ha za i b ő rg y á ra k k a l. A r r ó l  tűn szó, 
h o g y  a  b ő r ip a r  á tv e g y e  a  L ó h ú s ü z e m  b ir to l .á -  
ban  le v ő  ló b ő rö lc c t . A  L ó h ú s ü z e m  H o lla n d i.:! t 
a k a rta  n y c rs b ö rk é s z le té t  k is z á llí ta n i,  d r  t 
in d u lt  tá rg y a lá s o k  fo ly tá n  a z o k a t v a ló s z ín ü l:g  
m é g is  a  m a g y a r  b ő rg y á ra k  fo g já k  átvenni vs 
fe ld o lg o z n i.

A német kormány által legutóbb kibocsá
tott egy mü’ iárd márkáé kölcsönnel együtt az 
eddig kibocsátott kölcsönök .összege 8 m-lliárd 
márkára emelkedett.

— A Fővárosi Ilir !ip  amelyet D i c s ő  Emit ala
pított és szerkeszt. 25 éves jubileumához érte- . - 11_ 
Ebből az alkalomból nagyterjodelmü és ! gl ' 
talmú ünnepi számot adott ki. A jubiláris : 
főérdekessége az a külön melléklet, amelyben a 
főváros legutóbbi 25 évének törtine'e v in r  ' ' ■ 
Érdekes visszaemlékezéseket és aktuális c k' e t 
írtak a lapba: József Ferenc királyi herceg. 
Bornemisza déza kereskedelemügyi p- - t-r, ke 
rafiáth Jenő főpolgármester. Szendy Károly pol
gármester. Zsítvay Tibor. Perényi Zslgmond báré. 
Bessenyey Zénó, Preszly Elemér. Atgyay Habért 
Pál államtitkár, Éllássy Sándor főkapitány, B - y 
István, Ripka Ferenc, Huszár Aladár volt főpol
gármesterek , mint a szénirodalom képviselői: Po
gány Béla és Pásztor Mihály, valamint TTnrrer Fe
renc. Usetty Béla. Terbócz Imre. I.nmotte Károly 
és Schuler Dezső alpolgármesterek. a főváros 
tizennégy tanácsnoka. Liptay Bajos és Szél Jenő 
vezérigazgatók, továbbá a várospolitika, gazdasági 
és társadalmi élet számos reprezentánsa. Az ünnt pi 
lapot színes cikkek, aktuális riportok egészítik ka
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Gazdasági életim K  
karácsonyi ó h aja i

Karácsony e lő t t ,  C s illa g v á rá t  id e jé n , n a g y  
82 E gá lom  a gy e rm e k s z o b á k b a n . K i -k i  m e g -  
i r h  a szép k é rö le v e lé t  J é zu s k d h o z . N a g y  és 
kicsiny vá gy a k  és k ív á n s á g o k  te lje se d é s é t  
várják és k é r ik  tő le . A  g y e rm e k e k  k & rö leve leU , 
kívánságait, a  gond os  s z ü lö k  b izo n y á ra  to v á b 
bítják. A  k ívá n s á g ok  ú g y  a h o g y , te lje s ü ln e k  is. 
ize k b e n  a v d ra k o zá s te lje s  id ő k b e n  m i a f e l 
nőtt .jgyerelcek’’ la k á sá n a k , m ű h e ly é n e k  a b la 
kán k u k k a n to ttu n k  be (e ln é z é s t  k é rü n k  é r t e )  
i ,  Így s ik e rü lt az ö  k é rő  le v e le ik e t  e llesn ü n k . 
Jlzek is kérésekke l és v á g y a k k a l v a n n a k  te le , 
amelyek azonban } ú l  k o m o ly a k . L é t  és n e m lé t  
forog kockán. N e  h a ra g u d ja n a k  m e g  é r te ,  
hogy a leg titk o sa b b  ü g y ü k e t  a n a g y  n y i lv á 
nosság elé b o cs á tju k . ím e  e z e k e t k é r té k  a
M egvá ltó tó l:

G Y Á R IP A R ;

A z  1936—37. év  k o n ju n k tú rá já n a k , ha  le h e t,
ja v íto tt k iadását. A  nyersanyagellátás k ö n y -  
nyebb b iztos ításá t. A  b e lfö ld i á rv é d e lm e t. A  
vám védelem  fo k o z a to s a b b  k ié p íté s é t .

B A N K O K :

A  be tétá llom á n y  em eV ccdése. N e m z e tk ö z i  
valutastab ilizáció . A d ó s v é d e le m  fo k o z a to s  le 
építése. A  tőzsde á r fo ly a m a in a k  m e g ja v u -  
lása. Tőkeellenes h a n g u la t vissccszorlíósa.

K E R E S K E D Ő :

Több szabadságot. A  s z ö v e tk e z e te k  v is s z a 
szorítását e red eti re n d e lte té s ü k h ö z . K iv i t e l i  
és behozatali e g y k e z e k  m e g s z ü n te té s é t. T ö b b  
h ite lt. S ok -sok  v e v ő t.

S Z Ö V E T K E Z E T :

A  k iv ite li és b e h oza ta li m o n o p ó l iu m o k  m e g 
szerzése. Á lla m i a k c ió k  te lje s  és e g y e d ü li le 
bonyolítása.

IP A R O S :

K is ip a ri kö lcsön  fo ly ó s ítá s a . A z  O T I - t e r h e k  
csöklzentése. A z  C i.a m i s z á ll ítá s o k b ó l v a ló  
erősebb részesedés.

K Ö Z T IS Z T V IS E L Ő :

4 békebeli f iz e tések  v is s za á llítá s a . A  r e n 
des e lőm enete l b iz to s ítá s a . G y e rm e k e ik  á l 
lam i a lk a lm a z ta tá s ok n á l e lő n y b e n  ré s ze 
süljenek.

M A G Á N T IS Z T V IS E L Ő :  

iO  órás m u n k a h é t k o m o ly  b e ta rtá s a . M in i 
m ális  fizetés és sza bad ság m e g á llo p 'tá s a . A z  
életstandard je le n tő s  em e lése . A  k ü lö n a d ó  
eltörlése.

M U N K Á S :

ŐO órás m u n k a h é t m e g á lla p ítá s a , m u n k a 
béreknek az egész  v o n a lo n  v a ló  em e lé se , te 
k in te tte l a d rá ga sá gra . K o l le k t ív  szerződ és . 
O T I-s é rc lm e k  ja v ítá s a . Heti m u n k á s -v il la 
m os jegy ek  k iadása.

V E D E T T  G A Z D A :

M é g  egy ga zd a véd elem . A  fö ld á ra k  e m e lk e 
dése.

K IS G A Z D A :

Jó term és. M a g a s  b ú za á ra k . O lcs ó  h ite l.
N a g y  e x p ort. E x p o r th a s z o n b ö l részesedés. 
A d ó te rh ek  csök k en tése .

M E Z Ő G A Z D A S Á G I M U N K Á S  
S S  N I N C S T E L E N :

E m berséges  na pszám . A g g k o n  b iz tos ítá s . 
Te le já tés . V id é k i k ö z m u n k á k  m e g in d ítá s a .

A  S A J T Ó :

A  n e m ze tk ö z i p a p trk a r te l  m e g fé k e z é s e . A
m ester:,' gesen  fe lto rn á z o t t  p a p írá ra k  h a tó 
sági v isszaszorítása .

A m in t a fe n t ie k b ő l lá t ju k ,  i t t  v a ló b a n  m in - 
n szaki, # ,an k o m o ly  és é g e tő  s é re lm e k  v á r 

nak orvos.ásra . S a jn o s , ú g y  lá t ju k ,  a z  e g y ik -  
m ásik  sza km a k é re lm e , s o k a k n a k  s é re lm e  te 
lenne.

E  s o rok  író ja  m it  te h g t e g y e b e t, m in t  m á r  
y sokszor, ism é t le m o n d  e g y é n i v á g y a iró l  

3 i. án sá ga iró l. S z in te n  m e g ír ja  a k é rő  lev e - 
, ' M ra m , a d l  m e g  m in d e g y ik n e k  a  s o rsu k  
lob o ra fo rd u lá s á t, b e k é t és e g y m á s  ir á n t i  sze- 
' “ t e t e t . , .

a  *■>
A T A T A R O ZN I k e d v e z m é n y e k e t

bán lg fönntartják. Újítás a rendelet
ben az lesz, hogy légvédelmi berendezések 
beépítése a maximális adókedvezményt 
kapja.

Január 3-ig szünetel németországi sertés- 
jtiv.telünk. A már kiszállított mennyiség tel- 

fedezi & német karácsonyi és újévi szűk- 
Mgletet,

, m a g y a r  h é t f ő

S z t á l i n  n e m  a d
Paris, december 26.

A  Marin moszkvai jelentése szerint Szta- 
!m elutasította a szovjetunió húszéves 
fennállása alkalmából előterjcstzott köz
kegyelmi rendeletét. A  bolsevista párt köz
ponti bizottságának 159 tagjából és pót
tagjából, akiit 1936-ban a pártnagygyíilés 
tagjai voltak, a választás napján csak 23

volt szabadlábon. A  többi 136-ot részben
kivégezték, részben száműzték, részben 
pedig bebörtönözték.

Az a hír járja, hogy a közeljövőben is
mét kivégeznek 250 embert, akik régebben 
vezetőtisztséget töltöttek be és most a 
Ljubljankában sínylődnek.

■m *  £  l a

Teherautó és kocsi 
összeütközése 

a bécsi országúton
Győrből telefonálja a Magyar Hétfő tu

dósítója: Súlyos gépkocsiszerencsétlenség 
történt karácsony első napján Komárom 
mellett a Bécs— budapesti műúton. Egy 
teherautó, amelyet Rózsáé Ferenc soffőr 
vezetett, összeütközött a csényi uradalom 
kétlovas kocsijával. A  kocsis, aki ittas ál
lapotban aludt a bakon, a sötétben az 
autó motorjának zúgására ébredt fel, ijed
tében megrántotta a gyeplőt és pontosan 
az autó elé kormányozta a lovakat. A  két 
jármű egymásnak rohant, az autó agyon
gázolta a két lovat. Az autóban tartóz
kodó Veszprémi Géza sertéskereskedó 
életveszélyes sérüléseket szenvedett, míg 
Kis László sertéskereskedő sebesülései 
könnyebbek. A  vizsgálat megindult.

SZEGEDEN KERESIK AZ ÓBUDAI 
GYILKOST

Szegedről jelentik: Az óbudai gyilkosság 
ügyében szombaton délelőtt a budapesti rend
őrségtől rádiőgramm érkezett, amely szerint a 
gyilkosság elkövetésével alaposan gyanúsít
ható két rovottmultú férfi Szegeden tartóz
kodik. Az értesítés alapján a szegedi rendőr
ségre előállították a két férfit, akik azonban 
teljes alibit igazoltak. így  a nyomozás ezen 
a téren holtpontra jutott.

TEMETŐBŐL LOPOTT FAKEKESZTEK- 
K EL FŰTÖTT

S z e g e d rő l je le n t ik ; A z utóbbi Időben a sze- 
ged-rókusi temetőből 30—40 sírkeresztet el
loptak. Egy rendőrtörzsőrmester most elfogta 
a fakeresztek tolvaját M ik ló s  Sándor 32 éves 
szegedi cipészsegéd személyében, aki éppen 
hón a  a la tt  k é t k e re s z tte l  ig y e k e z e tt  e ltá v o z n i 
a te m e tő b ő l. Lakásán még kilenc fakeresztet 
találtak. A  tö b b i fa k e re s z te t  m á r  e ltü ze lte . 
Letartóztatták.

Kuno nyerte a Karácsonyi-díjat
Reális v e r s e n y n a p  l o b b  r e h o r d ja v í lá s s a l

Félméteres hó borítja a tattcrsall ügető 
belterületét, de a futópályán nyoma sincs a 
télnek, a hőesésnek. Mintha parkett lenne, 
olyan sírna a felülete. Nem csoda tehát, ha a 
H á ro m é v e s e k  ve rse n y éb e n  B o b  legjobb telje
sítményét közel hat má sodperccel megjavítva, 
rekordot állított fel. U ta lv á n y  vezette végig a 
mezőnyt, C sá rd a  előtt. L á rm á s  a kopogós 
pályán nehezen találja meg lábait, míg 
C s ip k e ró z s a  nem tud kibontakozni a csomó
ból. Az egyenesben U ta lv á n y  eltűnik és mar 
C sá rd a  látszik nyerőnek, amikor kívülről B o b  
előretör és igen biztosan nyer.

Az A m a te u rv e rs e n y  ötös mezőnyében —
úgyszólván csak két ló volt versenyben. B iz 
tos  és U tá n a . B iz to s  vezetett, de e gé s z  úton 
U tá n a  látszott nyerőnek. Három nagy hibája 
azonban megfosztotta ettől és bár a cél előtt 
B iz to s  is felvágott, még volt elég ideje pari 
rozni és elsőnek ment át a célon. M a r g it  S . 
futott fel harmadiknak.

Az E ls ő m — G la d iá to r - tó g á i az első kör vé
gén már elöl haladt és könnyen nyerte a
K e t te s fo g a tú  h a n d ica p o t.

A  M e c h a n ik u s  h a n d ica p o t nyolcas mezőny 
alkotta. Az elölről indult U rs u la  erős tempót 
diktál, melyet csak Z sa zsa  vesz át, míg a 
többiek messze maradnak el ezektől. A  má
sodik kör fordulója előtt Zsazsa  megy az élre 
és bár a cél előtt E c h o  f ia  erősen támadja, 
elsőségét, rekordjavítás mellett, megvédi. U r 
su la  fejhosszal előbb éri el a célt, mint K d ö 
m é t  és harmadik lesz.

T ö rz s fő n ö k  a V ig lá n y  d ijb a n  nélkülözte 
rendes hajtóját, F i ty ú t , aki a favorit L a d a

sulkyjába szállt, ellenben trénere, B e n k ő  ve
zényelte. Úgy látszik, a csere jót is tett a 
G u a rd ia n  T ru s t  ménnek, mert hiba nélkül 
tette meg a 220o méteres távot és erős küz
delem után győztese lett a díjnak. A  későn 
hozott G ro o  P e g g y  második lett S o p h is  előtt.

Közel egy évi sikertelen futkosás után 
J e le 3  O . S . a szeretet ünnepén megnyerte 
versenyét, a V il lá m  h a n d ica p o t és ezzel a jól 
megérdemelt pihenőre tér. Legalább is, mint 
versenyló. Bűesúfellépésén végig vezetve tár
sait, a befordulőban megszaladt és tetszése 
szerint nyert. Egy ideig É b e r  B . látszott 
„olsznak” , de a végén eltűnt és Győző kapta 
a második díjat.

A  nap föversenyét, a K a rá c s o n y i d ija t , mint 
várható volt, K u n o  nyerte. A  startnál ugyan 
hibázott, de ezt gyorsan Jóvátette és míg igen 
könnyen nyert, a vele két körön át szoros 
küzdelmet vívó V e ro n ik á t a befutóban D a n ilo  
is megverte.

Vasárnapi ügetőversenyek
részletes eredménye

(A  zárjelben lévő számok közül az első a 
megafon, a második a startoddá, a harmadik 
az esetleges osztálék.)

I. Háromévesek versenye. 700 P. 2000 m.
1. Magyarbánhegyesi m. Bob (6, 6, Jónás). 2. 
Csárda (5, 6, 40, Wiesner). 3. Csipkerózsa (3, 
3, 46, Marschall). lm.: Utalvány‘ (3, 8, 51, 
Kovács J.), Dajka (5, 5, 516, Fiszter), Nap
sugár (5, 8, 780, Maszár L ), Urpéter (3, 3,

[  ; Hova ?

ez is kérdés?

Szilveszterkor
csak a

A  szenzációs kabarémüsort Rndó Sándor 
vezeti. Virány-Jazz. Szegedi Farkas Jóska 
cigányzenekara. MeglepetAsck, tréfás ver

senyek, hangulat, tánc reggelig.

Kérjük, rezerváltassa idejében asztalát. 
Telefon 138-050.

61, Vorst), Várta (6, 10, 585, ZwiUinger), 
Démon (8, 14, 613, Kallinka), Lilly (10, 12, 
1717, ZwiUinger T.), Csalárd (5. 8, 422, Ray- 
mer). Lármás (Hú, 2, 58, Dózsa).Tót.: 10:69, 
27, 17, 18. Olasz: 10:37. Befutó fog.: I—IL : 
10:343. I—Hl.: 10:212. (Idő: 1.31.6.)

II. Amateurverseny. 600 P. 2000 m. 1,
Ullmer A. Biztos (lMi, 1VÍ, Reimer). 2. 
Utána (2%, 4, 51, Vass). lm.: Lutri (2%, 5, 
54. Farkas), Betörő (4, 8, 167, Vecseklöy), 
Margit S. (pari, pari, 25, Földi). Tót.: 10:27, 
16, 20. Olasz: 10:41. Befutó fog.: 10:84,
(Idő: 1.33.2.)

III. Kettesfogatú handicap. 1000 P. 3500 m.
1. Baranyay I. és Fia ÍS.söm—Gladiátor 
(pari, 11/2 , id. Baranyay). 2. Hékás— Vakarcs 
(3, 5, 53, Vadnay). lm.: Azdaja—Mády
leánya (3, 4, 90, Grunüt), Alsós— Brokát 
UVá, 1%, 23, Kossuth). Tót.: 10:18. Olasz: 
10:33. Befutó fog.: 10:53. (Idő: 1.40.8.)

IV. Mechanikus handicap. 600 P. 2100 m. 
1. Korn S. Zsazsa (4, 4, Dózsa). 2. Echo fia 
(5, 10, 169, Vorst). 3. Ursulá (5, 5, 53, Jó
nás). lm.: Mariene B. (6, 10, 289, Baik), 
Hyperol (3, 4, 62, Kaymer), Siheder ( l t i ,  
1)4, Tomann), Edömér (pari, pari, 22, Ma
szár I.), Varázs (5, 6, 274, Kovács J.). Tót.: 
10:177, 28, 33, 23. Olasz: 10:95. Befutó fog.: 
I—II.: 10:527. I—III.: 10: 558. (Idő: 1.29.9.)

V. Víglány díj. 900 P. 2200 m. 1. Zagyva
gyöngye m. Törzsfőnök (3, 4, Benkő). 2. 
Groo Peggy (1%, 3, 51, Feiser). lm.: Sophie 
(3, 5, 34, Vorst), Masina (4, 4, 87, Jónás), 
Beki (2%, 3, 64, Kovács H.), Lasta (pari, 
Itt, 26, Fitvó). Tót.: 10: 84. 28, 15. Olasz: 
10:42. Befutó fog.: 10:290. (Idő: 1.28.6.)

VI. Villám handicap. 900 P. 1600 m. L
Földi E. Jeles O. S. (8:10, 7:10, Földi). 2. 
Győző (5, 6, 97, Berrkö). lm.: Estike (5, 6, 
110, Baik), Éber B. (3, Jónás), Elvira (2Vi, 
2%, 54, Feiser), Magvas (8, 10, 254, Jó
nás F.). Tót.: 10:16, 12, 29. Olasz: 10:65. Be
futó fog.: 10:86. (Idő: 1.25.9.)

vn . Karácsonyi díj. 1000 P. 2500 m. 1. 
Hermina-ist. Kuno (pari, 7:10, Kovács J.). 2. 
Danilo (3, 5, 34, Kovács II.). Ira.: Veronika 
i2 \ í ,  2\3, 41, Kovács H.), Uzsorás (5, 5, 90, 
Feiser), Galagonya (2'ú, 3, 55, Kovács F.). 
Tót.: 10:23, 16, 18. Olasz: 10. Befutó fog.: 
10:79. (Idő: 1.27.1.)

VED. Handicap. 700 P. 2100 m. 1. Herlich 
A. Daisy (1%, 2, Feiser). 2. Nemes (4, 5, 
231, Benkő). 3. Egeria (5, 6, 137, Raymer). 
lm.: Ágnes (3, 2tt, 32, KalUnka), Szoknyahös 
(6, 8, 404, ZwiUinger T.), Hamupipö (5, 8, 
174, MarschaU), Eladó (5, 10, 195, Hauser), 
Szeszélyes (5, 6, 218, Maszár I.), Janka (3, 
4, 94, ZwiUinger), Liberty Hanover (5, 5, 145, 
Dózsa), Gina (6, 6, 532, Wiesner), Aranyom 
(6, 5, 102, Jónás), Minor (10, 12, 4340,
Simkő), Csalán (5, 10, 190, Kovács n . ). Tót.: 
10:31, 21, 37, 44. Olasz: 10:94 Befutó fog.: 
I—II.: 10:170. I—III.: 10:183. (Idő: 1.29.4.)

IX. Eladóverseny. 700 P. 2200 m. 1. Földi 
E. Séma (3, 3, Földi). 2. Lúgos (6, 14, Jó
nás). 3. Palóc (4, 6. Kovács II ). lm.: Re- 
visiő (4, Fiszter), Főár (8:10), Simkő), Or
gona (2, Kovács J.), Vajda (5, MarschaU), 
Paris (8. Marschall R.), Leó (4, Maszár I.).

A  győztest 1150 pengőért az A'.exandcr- 
istálló vásárolta meg.

Tót.: 10:68, 29, 41, 25. Olasz: 10:102. Befutó 
fog.: I-—H.: 10:605. I—Hl.: 10:516. (Idő: 
1.30.7.)

X. Vágvölgyl díj. 500 P. 2100 m. 1. Török
szentmiklósi ist. Itat! (Hú, Tomann). 2. 
Opera (5, Hauser). 3. Pillangó O. (2tú, Ner- 
haft). lm.: Rubintom (5, Jónás), Bimbi (8, 
Kallinka), Ildikó (2, Maszár I.), Orpheus (3, 
ZwiUinger), Get-on (8, Feiser).

Orpheus sulkyja verseny közben összetört. 
Baleset nem történt.

pezsqo 
Crémant Rosé^^

Transylvania 
Batthyány Bru*



io . M A G Y A R  H É T F Ő
1937 DECEM BER 87.

Helyenkint igen jó sportot hozott 
a karácsonyi nemzetközi 

futballmérkőzés

i p e s í t f e n u s Z K l O j
Hiába, a' budapesti közönség nem haj 

landó még nemzetközi mérkőzés kedvéért 
sem karácsonykor meccsre menni. A  hun- 
gáriaúti pályán lejátszásra került Újpest 
— Venus-mérkőzés mintegy 3000 főnyi kö
zönsége is nagyrészben a Bukarestből és 
Aradról érkezett különvonatok utasaiból 
verődött össze. 5— 600 főnyire tehető a 
hazai közönség száma. A  román külön
vonatok utasai —  főleg a bukarestiek —  
zászlókkal felszerelve, nagy csoportokban 
érkeztek a pályára. Feltűnően sok nő volt 
a vendégek között.

Ezúttal úgy festett a dolog, mintha ide
genben játszott volna az Újpest, mert a 
2500 romániai utas tűlharsogta az 5Q0 ma
gyar nézőt. Hajde Venus! Hajié Bodola! 
Hajde Hamis! kiáltásoktól volt hangos a 
hungáriaúti pálya, amelynek zöld gyepét 
meglehetősen erŐ3 és síkos hókéreg borí
totta. Természetesen a pálya talaja erő
sen befolyásolta a játékot. Nagyokat csúsz
tak és estek a játékosok. Az ilyen talaj 
sokat ront a játékon és ha mégis élveze
tessé tudták tenni a csapatok a játékot, az 
kizárólag a két csapatban rejlő kvalitá
soknak köszönhető.

Helyenként egészen elsőrangú játékot 
láthatott a közönség. Meg kell dicsérni a 
Venus csapatát, amely rendkívül nagyot 
fejlődött A  csapat egységessé kovácsoló- 
dott. A  játékosok kivétel nélkül tehetsége
sek. Különösen feltűnt, hogy milyen ki
tűnően stoppolják a labdát, milyen kitűnő 
érzékkel továbbítják és végül, milyen első
rangúan helyezkednek a játékosok, mikor 
az ellenfél fejel. Nem állnak meg, hanem 
azonnal kombinálnak, hová eshetik a fejes
ből a labda. Rendszerint meg is kaparint
ják az ellenfél által fejelt labdákat

Bodola, Humis, Gain, Jordanescu, 
Albu, Peteanu, Barbarescu elsőrangú 

játékosok.
Újpest csapata csak az első félidőben 

elégített ki. Zsengellér nagyon hiányzik a 
középen. Kitűnően játszott Vincze, aki 
sokszor fénykorára emlékeztető húzásokat, 
dribüket mutatott. Jól játszott Szűcs is. 
Sziklai a kapuban egypár remek védést 
produkált.

VÁLTAKOZÓ JÁTÉK, ÚJPESTI GÓL
A  két csapat bizonytalanul mozog a sí

kos pályán. Újpest a veszélyesebb és a 
többet támadó. Újpest-fölényt hoz az első 
tíz perc, sőt a Venus hálójába is eljut a 
labda, de nem érvényes gól, mert Zsengel- 
lér hálóba ívelt labdájánál Pusztai off- 
szeidre fut. A  nézők topognak a dermesztő 
h’degben a tribünön. A  román vendégek 
nem tudják, hogy a tribünön tilos a do
hányzás és emiatt a rendőrség kénytelen 
állandóan őrszemeket odaküldeni. Közben 
közelharc is támad két néző között, amely 
knockauttal és rendőri igazoltatással vég
ződött.

Vincze fejese a kapura száll, de a kapus 
fogja. Azután Bodola— Humis vezet szép 
támadást az Újpest kapuja ellen. A  20. 
percben handset vét Barbarescu.

A szabadrúgást Szűcs élesen kapufára 
lövi, onnan a labda Pusztaihoz kerül, 
akinek lövését a kapuvonalon túl 
Albu még jobban a hálóba segíti.

1  : 0 .
A  gól után a Venus támad és meleg 

helyzetet teremt az újpesti kapu előtt. 
Kállai— Vincze-akciót a román védelem 
csak kézzel tudja megakasztani, de szeren-' 
csőjükre a biró nem veszi észre és csak 
kornert Ítél. Kállai 30 méteres bombáját 
szépen fogja a román kapus. De Sziklai
nak is akad dolga, mert Bodola gyilkos
erejű lövését csak kornerre tudja védeni. 
Azután Hidasi és Kállai közvetlen közelről 
elszalasztják a kedvező gólhelyzetet. A  
Venus mintegy öt percen át támadás alatt 
tartja Újpest kapuját, majd kiszabadul 
Újpest a támadó gyűrűből és Kállai fejese 
alig megy valamivel a kapu fölé. Vincze 
nagyszerűen foglalkoztatja társait. Kállai 
éles, csúsztatott labdáját csak kornerre 
tud'a védeni Jordanescu.

Bodola egvéni kitörése veszélyes, de 
Peteanu faultja megakasztja a játékot. 
A  Venus erélyes támadásai közben ér vé
get a félidő.

EGYENLÍT  a  v e n u s  
A  második félidőben újpesti támadással 

indul a játék, de a román közönség hatal

mas biztatására a Venus is támadásba 
lendül.

Gain nagyszerűen szökteti a balszél- 
söt, aldnek centerezése Peteanu elé 
kerül és már meg is van a kiegyen

lítés. 1  : 1 .

A  gól után kornert ér el Újpest. Szűcs 
messziről lőtt labdája jól tart kapura, de 
a kapus az utolsó pillanatban kornerre 
bokszolja. Már a második kornert küldik 
az újpesti szélsők a kapu mellé. A játék

igen élénk és változatos. A  Venus csatárai 
szépen kombinálva törnek az Újpest kapu
jára. Bodola lövését Sziklai csak kornerre 
tudja menteni.

ÚJPEST GYŐZTES GÓLJA
A  Venus támadását Futó hárítja el, fel

szabadító labdája az előrehúzódött Albin
hoz kerül, aki hátra akar adni saját kapu
sához, a rúgás azonban rövid,

a kifutó kapus elől Zsengcllér elcsípi 
és biztosan íveli az Újpest szerencsés, 
de egyben győzelmet jelentő gólját 

a hálóba.
Újpest tovább is szorongat, de aztán 
mintha egy kissé visszaesne. Bodola kitör, 
egyedül fut a magyar kapu felé, azonban 
Sziklai kifut és lábbal avatkozik be sikere
sen az eredményt ígérő támadásba. N?gy 
helyzet adódik ismét a magyar kapu előtt, 
azonban a labda a léc mellett süvít el. Az
után újból az Újpest teremt veszélyes hely
zetet, azonban a labda folyton a levegőben 
van és így nem érik meg a gól. Váltakozó 
az utolsó tíz perc is, amelynek során a 
Venus tetszetős játékot mutatott, de a be
fejező akciókkal nem volt szerencséje.

Biró Sándor nagy körültekintéssel és 
nártatlanul vezette'a mérkőzést.

Bizonyitványkiosztás 
a futballban

A  MAGYAR HÉTFŐ HAGYOMÁNYOS 
RANGLISTÁJA

Mint múlt héten jeleztük, megkezdjük az 
immár hagyományossá vált ranglistákat, 
amelyeknek megállapítása a félévi bizonyít
ványkiosztással egyenrangú. Minden sport
ágban cirkálnak ranglistáit, csupán futball
ban —  ahol nincsenek mérhető teljesítmé
nyek — nélkülözte ezt a közönség mindad
dig, amíg a M a g y a r  H é t fő  hasábjain meg 
nem kezdtük négy évvel ezelőtt

nagysikerű és a közöség körében mindig 
feszült érdeklődéssel várt ranglistáink 

közlését.
A  ranglistából, amelyet folytatólagosan 

közlünk, a csapatok egymással szembeni erő
viszonyára, továbbá az egyes csapatrészek 
rangsorára, a válogatott csapatra kapunk 
érdekes képet. Meg kell jegyeznünk, hogy 

minden csapatból kizárólag U  játékost 
vettünk figyelembe

és ennek a körülménynek tulajdonítható, 
hogy olyan nevek, mint például V in cz e , B é k i, 
stb. hiányoznak a ranglistából, holott előkelő 
helyet foglalhatnának ei. Csak a Nemzeti 
Ligában játszó futballisták szerepelnek ösz- 
szeállításunkban, amivel nem állíthatjuk, 
hogy a magyar futball rendkívül tehetséges 
anyagából

akár a második osztályban, akár az ama
tőrök között ne akadna más olyan, aki 
előkelő szerepet játszhatna a ranglista 

sorrendjében.
Ugyancsak nem szerepeltethetjük bizonyít

ványkiosztásunkban azokat a kiváló játéko
sokat, alak az őszi idény folyamán csalt szór
ványosan juthattak szerephez, mint például 
első sorban B a k o n , az Elektromos tartalék
kapusa, aki egészen kivételes képességekről 
tett tanúságot.

Id e i ra n g lis tá n k  a  k ö v e tk e z ő :
Kapusok rangsora:

1 . Szabó, Hungária.
2. Háda, Ferencváros.
3 . Csikós, Phöbus.
4. Pálinkás, Szeged.
5. Sziklai, Újpest.
6. Hóri, Budai.
7- Dombóvári, ETO.
8. Angyal, Nemzeti.
9. Gulyás, Elektromos.

10- Kiss, Törekvés.
1 1 . Kosa, Kispest
12. Kutasi, Szürketaxi. ,
13- Vági. Budafok.
1 4 . Varga, Bocskai.

Jobbhátvédek rangsora:
1. Miklósi, Szürketaxi.
2. Futó, Újpest.
3. Olajkár, Kispest
4 . Kis, Hungária.
5 . Tátrai, Ferencváros 
fi. Weber, Phöbus.
7. Szojka, Szeged.
8. Fűzi, Elektromos.
9. Szebehelyi, Budafok.

10. Kővágó, Nemzeti.
1 1 . Ligeti, Budai.
12. Brezányi, ETO.
13- Bikfalvi, Bocskai.
1 4 . Lörinczi, Törekvés.

Balhátvédek rangsora:
1 . Biró, Hungária.
2. Korányi, Ferencváros.
3 . Fekete, Phöbus.
4 . Raffai, Szeged.
5. Joós, Újpest
6. Bánkuti, Budafok.
7 . Rátkai, Kispest
8. Flóra, Nemzeti.
9 . Janzsó, Bocskai.

10. Aradi, Szürketaxi.
1 1 . Regös I., Törekvés.
12. Tóth H., ETO.
1 3 . Kocsis, Elektromos.
14. Burger, Budai.

Jobbfedezetek rangsora:
L  Magda, Ferencváros.
y  Gyarmati, Savad.

3 . Pázmándi, Elektromos.
4. Odri, Szürketaxi.
5 . Soies, Hungária.
8 . Gombkötő, Phöbus.
7 . Palotás, Bocskai
8. Seres, Újpest.
9- Túli, Nemzeti.

1 0 . Beretvás, Budafok.
1 1 . Monostori, Kispest.
12. P 6 sa, Budai.
13. Szűcs, Törekvés.
14. Hrabovszky, ETO.

Középfedezetek rangsora:
1 . Túrái, Hungária.
2- Szűcs, Újpest.
3- Balogh, Nemzeti
4 . Polgár, Ferencváros.
5. Lengyel, Elektromos.
6 . Varga dr., Kispest.
7. Megyeri, Phöbus.
8 . Kovács, Budai.
9. Sós, Budafok.

10. Somogyi, Szeged.
1 1 . Boros, Bocskai
12. Kárpáti, SzürketaxL
15. Görög, Törekvés.
14- Limperger, ETO.

Balfedezetek rangsora:
1 . Lázár, Ferencváros.
2- Dudás, Hungária.
3 . Balog, Újpest.
4 . Szalai, Nemzeti.
5 . Mátrai, Elektromos.
6 . Bertók, Szeged.
7. Vig IV., Kispest.
8. Titkos II.. Phöbus.
9 . Békési, Bocskai

10. Gregor, Törekvés.
11. Nyilas, Budafok-
12- Varga, Szürketaxi.
13- Schuster, Budai 
14. Hluchányi, ETO.

Jobbszélsök rangsora:
1. Sas, Hungária.
2- Tánczos, Ferencváros.
. 3 Kocsis, Újpest
4 . Rökk, Phöbus.
5. Fenyvesi, Nemzeti
6. Markos, Bocskai
7 . Zombori, Elektromos.
8 - Nemes, Törekvés.
9 . Kecskés, ETO.

10. Vértes, Budai.
11. Fodor, Budafok.
12- Darázs. Szürketaxi.
1 3 . Bárkányi, Szeged.
1 4 . Újvári, Kispest.

Jobbösszekötök rangsora: 
1 . Miiller, Hungária.
2- Kiss, Ferencváros.
3 . Pusztai, Újpest
4 . Kincses, Kispest 
3 . Tőrös, Elektromos.
6 . Szikár, Phöbus.
7 . Finta, Bocskai.
8. Sztancsik, Nemzeti.
9 . Takács II., Szürketaxi.

1 0 . Berecz, Szeged.'
1 1 . Király, Budafok.
J2. Fekete, Budád.
13. Regös II., Törekvés.
14. Boros. ETO.

Középcsatárok rangsora:
1 . Dr. Sárost Ferencváros.
2. Cseh, Hungária.
3 . Zsengellér, Újpest.
4. Szendrődi Elektromos.
5. Hidast BudaL
6. Nemes, Kispest
7. Harangozó, Szeged.
8- Teleld, Bocskai.
9 . Készéi n., Törekvés.

10. Klsalagi, Nemzeti.
1 1 . Tural H., Phöbus.
12. Dóczé, Budafok.
13- Kovács, ETO.
14. Mélesz, Szürketaxl.

Balösszekötök rangsora: 
1 . Toldi Ferencváros,
X  Kállai Utoest

3 . Bognár, Szeged.
4 . Kardos, Hungária.
5 . G. Tóth, Elektromos.
6 . Déri, Kispest.
7 . Bihárni, Nemzeti.
8 . Kiszely, Szürketaxi.
9 . Takács, Bocskai.

10. Törös JX, Phöbus.
1 1 . Takácsi, Törekvés.
12. Kovács, Budafok.
1 3 . Lyka, Budai.
1 4 . Farkas, ETO.

Balszélsők rangsora:
1 . Titkos, Hungária.
2. P. Szabó, Phöbus.
3 . Horváth, Nemzeti.
4 . Kemény, Ferencváros.
5 . Szeder, Budafok.
6 . Serényi, Kispest.
7 . Pálinkás, Elektromos.
8. Tóth, Újpest.
9. Kovács. Szürketaxi.

10. Nagy, Szeged.
1 1 . Hajdú, Bocskai.
12. Vermes, BudaL
1 3 . Juhász, ETO.
1 4 . Gere, Törekvés.
A  M a g y a r  B é t f ő  jövő hétfői számában 
táblázatosán foglalkozunk a ranglistával.

Ekkor osztjuk ki. a bizonyítványt az egyes 
csapatoknak, valamint csapatrészeknek.

Döntetlenül játszott 
Portugáliában a Hungária

Hungáriádé enenses l:i  (1:0)
Németországi túrájának befejezése után 

hajóra szállt a Hungária, hogy Portugáliában 
mérkőzzék a feljavult portugál futball-cs:pa- 
tokkal. Szombaton, karácsony első napján a 
portugál bajnokság harmadik helyezettjével 
mérkőzött a magyar együttes. Az első fél
időben Miiller szerezte meg a Hungária ve
zető gólját A z egygólos előnyét sikerült Is a 
második félidő közepéig megtartani, de eztán 
a portugál c-apat centere kiegyenlíteti

KISPEST
győzelme (í.br.,la'ban

Kispest együttese gibraltárl túrájának első 
napján, szombaton, az ottani helyi válogatott 
csapat ellen játszott és azt 2:l-es félidő után 
3:2 arányban legyőzte.

Híd végi kétszer győzött 
a gyorskorcsolyázó- 

versenyen
A  BKE vasárnap reggel gyorskorcsolyázó 

versenyt rendezett a városligeti műjégpályán. 
Eredmények:

500 m: 1. Vincze 46.4 mp., 2. Ladányi Ge
deon 46.7 mp., 3. Bácskai 47.9 mp.

1000 m: 1. Hídvégi 1 p. 37.9 mp., 2. Vincze 
1 p. 38.2 mp., 3. Enyedl 1 p. 43.6 mp.

5000 m: 1. Ladányi Gedeon 9 p. 10.2 mp., 
2. Ladányi Ernő 9 p. 12.6 mp.

10.000 m: I. Hídvégi 19 p. 08.6 mp., 2. 
Enyedi 19 p. 58.3 mp.

G y ő z e le m m e l k e z d e t t  
G a r m is c h b e n  a  B K E
A  von H a lt  lovag serlegével díjazott jég

korong tornán a b u d a p es ti B K E  4:3 (3:1, 0:0, 
1:2) a arányban győzött a W ie n e r  E is la u f  V é 
r é in  együttese ellen vasárnap.

A z SC Riesersee és a Wiener EV mérkőzése 
2:2 (1:1, 0:0, 1:1) arányban döntetlenül végző
dött

A  mükorcsolyázás során a bécsi K a s p á r, to
vábbá Éva P a v l ik  igen nagy sikert aratott.

Döntők előtt a  D SC 
ping-pongversenye

Kedden: válogatás
A Duna Sport Club asztalitenisz-verse

nyén, amely a közeledő világbajnoki verse
nyek előtt az utolsó válogatóverseny, eljutot
tak a döntőkig. A  férfi egyes válogatóver
seny szombati eredményei: B e n k ö  I I .— 
F is c h c r  I I .  3 :0 , T ü l— G ro s s m a n n  7:2, Sárost 
— G d rd o s  I I .  3 :0 , B e llá k — F is c h c r  I .  3 :0 , B o 
ro s— S c h m id t  3 :1 , S ó o s—S á ro s l 3 :1 , Benkö 
11— F ö ld i  I I .  3 :0 .

Középdöntőben: S ó o s — B a rn a  I I I .  3 :0 , H ázi 
— B o ro s  3 :1 , B e llá k — R o s e m a n n  3 :1 , B en kö  
I I . — T ü l 3 :0 .

A  döntőbe, amelyet vasárnap játszanak. 
S ó os  UTE, B e llá k  UTE, B e n k ö  I I .  VÁC és 
H á z i DSC jutott. Kiesési rendszer szerint az 
első párosítás S ó os — B e n k ö  I I . ,  B e llá k __H ázi.

A  többi versenyek döntőibe a következők 
jutottak:

Női egyes: K ir á ly  Baba FTC, B e re g i Dóra 
VÁC.

Férfi páros: B e llá k —Sóos UTE, G árdos  
I I . — G ro s s m a n n  VÁC.

Vegyes páros: B ip os  Annus PSL— S ch m id l 
A k.. K ir á ly  Baba FTC— F ö ld i DSC.

H. oszt, férfi egyes: R e ic h a rd t  DSC, N e 
mes MTK.

A  próbaverseny eredménye alapján állítja 
össze kedden este Nattán szövetségi kapi
tány a világbajnoki keretet.

Felelős szerkesztő: LÉVA I JENŐ. 
Kiadásért felel: dr. Bálint Mézes.

Stádium aaJMíállalat rt..
Budapest. VTII, R8kk Szilárd-utes 4. 
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